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ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

Вы держите в руках сборник, посвященный Федеральной олимпиаде школьников по

родным языкам и литературам народов России. Модератором олимпиады выступает Северо-

Восточный федеральный университет. История такова: олимпиада школьников по родным языкам

и литературам народов Севера проводится нашим университетом уже давно, с самого начала

проведения школьных олимпиад по разным предметам. Нами накоплен большой опыт учебно-

методического сопровождения олимпиады школьников по родным языкам и литературам, и мы с

радостью готовы делиться им.

Языковой ландшафт России очень разнообразен. Существуют письменные и

бесписьменные языки. Есть языки народов, численность которых превышает миллион человек, где

есть традиции преподавания на родном языке, функционирование языка в сфере

государственного управления и т.д. Есть языки, носители которых исчисляются несколькими

сотнями человек, а то и меньше, где присутствует «языковой нигилизм», проявляющийся в

нежелании знать свой этнический язык из-за «социальной непрестижности».

Великий русский педагог К.Д. Ушинский высоко оценивал роль родного языка в духовном и

нравственном развитии человека. «Отнимите у народа все — и он все может вернуть, но

отнимите язык, и он никогда более уже не создаст его», - говорил он. Первый опыт общения

ребенок получает уже в младенчестве, поэтому все, кто окружает его с рождения, являются его

первыми учителями в освоении родного языка. У нас в якутском языке родной язык произносится

как «ийэ тыл» и переводится еще и как «материнский язык». Неслучайно, наверно, язык

ассоциируется с матерью. Возможно ли забыть мать? А если такое происходит, значит,

утрачивается самое главное в человеке – его связь не только с языком, но и с родиной, большой и

малой, ибо нет любви большой и малой, просто либо она есть, либо ее нет.

Сегодня образованный человек владеет несколькими языками. Наряду с родным владение

русским языком дает возможность не только приобщаться к культуре разных народов, но и

глубже познать красоту и уникальность своей собственной. «Сколько языков ты знаешь – столько

раз ты человек», - говорили древние. Благодаря знанию нескольких языков человек раздвигает

рамки своего собственного миропонимания.

Мировой опыт показывает уязвимость небольших этносов перед лицом экспансии

индустриальной и постиндустриальной цивилизации, приносящей все новые и новые виды

деятельности, соответствующие ей стиль жизни и систему ценностей. В то же время масштабное

развитие инновационной экономики создает принципиально иные возможности «прорыва» в

развитии всех народов России.

Сохранение и развитие языкового и культурного многообразия России может стать основой

и опорой самобытности и идентичности страны и продвижения ее исторической роли в мировом

гуманитарном, культурном и научном пространстве. И давайте работать на это, объединять и

укреплять наши общие усилия по сохранению и развитию родных языков российских народов,

ибо наша сила и единство – в нашем многообразии и равенстве.

Всем участникам олимпиады желаю успехов в изучении родного языка и родной

литературы! Любить и беречь родной язык – большое счастье!

НИКОЛАЕВ АНАТОЛИЙ НИКОЛАЕВИЧ
ректор Северо-Восточного федерального университета имени М.К. Аммосова
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УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ

ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-

ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ

СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ

УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ

ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-

ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ

СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ

УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ

ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-

ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ

СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ

УНИВЕРСИТЕТ СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ

Любить и беречь родной язык – большое счастье! 



Благодарность 

Председателя Совета Федерации 

Федерального собрания Российской Федерации 

ВАЛЕНТИНЫ ИВАНОВНЫ МАТВИЕНКО



ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

Есть известное выражение о том, что бессмертие народа отражается в его языке.

Совет Федерации, Комитет Совета Федерации по науке, образованию и культуре уделяют

пристальное внимание вопросам развития коренных малочисленных народов России.

Реализуется целый ряд программ и проектов, направленных на развитие экономики, образования

и социальной сферы на территориях их проживания.

Одним из таких проектов является Федеральная олимпиада по родным языкам и

литературам народов России, которая уже несколько лет проводится при поддержке нашего

Комитета. С каждым годом Олимпиада расширяет свои границы. В этом году в ней приняли

участие почти 10 тысяч школьников.

В нашей стране существует мощная научная школа по изучению преподавания родного

языка в условиях двуязычия, способов возрождения языков, находящихся на грани исчезновения.

Одним из флагманов данной этнокультурной работы, без сомнения, является Федеральная

олимпиада народов России.

Очень важно, что высокая социальная значимость Олимпиады в деле сохранения и развития

языков коренных народов, особенно среди молодого поколения, признается на самом высоком

государственном уровне. Это позволило включить ее в План основных мероприятий по

проведению в 2022-2032 годах в Российской Федерации Международного десятилетия языков

коренных народов.

Отдельно отмечу роль преподавателей. Передаваемые ими знания родного языка, истории

и культуры родного края формируют причастность ребенка к судьбе своей малой и большой

Родины. А это – залог национального согласия и единства многонационального народа России

Наша сила - в единстве, а единство - в многообразии.

Уверена, что вместе мы продолжим работу по развитию родных языков и литературы

народов Российской Федерации.

ГУМЕРОВА ЛИЛИЯ САЛАВАТОВНА

председатель Комитета Совета Федерации  по науке, образованию и культуре
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> 19 100

ЯЗЫКИ РОССИИ

233 385

Языком России считается язык, который удовлетворяет хотя бы одному из трёх критериев:

• на территории России имеются населённые пункты, где его носители составляют более 20%

населения;

• ранее (в течение последних 100-150 лет) на территории России имелись населённые пункты, где

его носители составляли более 20% населения, и их потомки всё ещё продолжают проживать в

России;

• на территории России проживает более половины его носителей.

СТАТУСЫ ЯЗЫКОВОЙ ВИТАЛЬНОСТИ

Под витальностью языка понимается его способность 

к дальнейшему функционированию и развитию

Индекс Название статуса Носители

1А исчезнувшие -

1Б заснувшие -

1В засыпающие ~ 1 – 40

2А прерванные ~ 10 – 5 000

2Б прерывающиеся ~ 100 – 50 000

3А локализованные ~ 300 – 100.000

3Б ограниченные сельские ~ 6 500  – 1млн.

3В ограниченные городские 40 000 – 5 млн.

4А стабильные < 5 млн.

4Б благополучные > 5 млн.

Проект Института языкознания РАН. Руководитель проекта - Ю.Б. Коряков. http://jazykirf.iling-ran.ru/

языков, исчезнувших

и заснувших 

с начала XX века

15

155
живых языков 

России 

29,7%
9,7%3А

2Б

3Б

24,5%

1В3В

4А 4Б

2А

19,4%

5,7%

0,65%

9,7%

0,65%
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РОДНЫЕ ЯЗЫКИ В СИСТЕМЕ ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
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среднее 
образование 7%

50% 43% начальное 
образование

основное 
образование

В российской системе общего образования используется 74 родных языка, в том числе

более 3 млн. школьников изучают 64 родных языка в рамках самостоятельных учебных предметов

"Родной язык и литературное чтение на родном языке", "Родной язык и родная литература» (данные

ФИРЯ России за 2023-2024 уч. г.)

64
родных языка 

изучается в рамках 

учебных предметов

> 11 млн.

> 3 млн.

ЧИСЛО

ОБУЧАЮЩИХСЯ

Абазинский Марийский (луговой)

Аварский Мокшанский

Агульский Нанайский

Адыгейский Немецкий

Азербайджанский Ненецкий

Алтайский Нивхский

Армянский Ногайский

Башкирский Осетинский

Белорусский Рутульский

Болгарский Селькупский

Бурятский Табасаранский

Вепсский Татарский

Греческий Тофаларский

Даргинский Тувинский

Долганский Удмуртский

Еврейский (иврит, идиш) Удэгейский

Ингушский Украинский

Кабардино-черкесский Ульчский

Казахский Финский

Калмыцкий Хакасский

Карачаево-балкарский Хантыйский

Карельский (собственное) Цахурский

Карельский (ливвиковское) Чеченский

Коми Чувашский

Коми-пермяцкий Чукотский

Корякский Шорский

Крымскотатарский Эвенкийский 

Кумыкский Эвенский

Лакский Эрзянский

Лезгинский Эскимосский

Мансийский Юкагирский 

Марийский (горный) Якутский

9051

ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ 

ОРГАНИЗАЦИИ

РОДНЫЕ ЯЗЫКИ В СИСТЕМЕ ОБЩЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
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> 19 100

233 385

Сохранение этнокультурного и языкового

многообразия Российской Федерации отнесено к

числу основных принципов государственной

национальной политики.

В 2021 году по инициативе Комитета Совета

Федерации по науке, образованию и культуре,

при поддержке Постоянного комитета

Госсобрания (Ил Тумэн) Республики Саха (Якутия)

по науке, образованию, культуре и средствам

массовой информации был запущен проект

«Федеральная олимпиада школьников по родным

языкам и литературам народов России».

Модератором и основным организатором

выступил Северо-Восточный федеральный

университет имени М.К. Аммосова.

Олимпиада направлена на воспитание у

подрастающего поколения любви и уважения к

родному языку, сохранение этнокультурной

самобытности народов России, укрепление

дружбы между народами, поддержку и

сопровождение способных, талантливых

школьников, глубоко владеющих знаниями по

родному языку и родной литературам или

желающих глубоко изучать родной язык и

литературу.

ЛЮДМИЛА СКАКОВСКАЯ
сенатор Российской Федерации, заместитель 

председателя Комитета Совета Федерации 
по науке, образованию и культуре – куратор

РИММА ГАЛУШИНА
сенатор Российской Федерации 
(2018-2023 гг.) – куратор

СВЕТЛАНА ФЕДОРОВА
декан факультета довузовского образования 
и профориентации СВФУ – руководитель проекта

СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ
КОМИТЕТ ПО НАУКЕ, ОБРАЗОВАНИЮ И КУЛЬТУРЕ

14



> 19 100

233 385

СЕВЕРО-ВОСТОЧНЫЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ
ОРГАНИЗАТОР И МОДЕРАТОР ПРОЕКТА

НАПРАВЛЕНИЯ РАБОТЫ

ОРГАНИЗАЦИОННО-КООРДИНИРУЮЩЕЕ

(работа с Министерством науки 

и высшего образования РФ, 

Министерством просвещения РФ, 

Федеральным агентством по делам 

национальностей РФ, Федеральным 

институтом родных языков России, 

Российским советом олимпиад 

школьников, Российским центром науки 

и культуры в странах СНГ, Оргкомитетом, 

координаторами по профилям, 

базовыми организациями, российскими 

и зарубежными школами; координация 

и организация информирующих, 

профилирующих мероприятий для 

школьников и учителей и другими 

заинтересованными сторонами)

ТЕХНИКО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЕ 

(разработка и сопровождение 

специализированного  портала и 

платформы для проведения  олимпиады)

МЕТОДОЛОГО-МЕТОДИЧЕСКОЕ 

(организация работы межвузовской 

методологической группы, профильных 

методических комиссий, экспертного 

жюри, апелляционных комиссий, 

подготовка методических и олимпиадных 

материалов, экспертных оценок)

ЭТАПЫ ОЛИМПИАДЫ

ОТБОРОЧНЫЙ (очный/дистанционный 

с использованием онлайн-технологий)

Цель этапа – привлечение к участию обучающихся 

8-11 классов с различным уровнем владения 

родным языком, в том числе проживающих 

в труднодоступных и отдаленных местностях, а 

также вне основного ареала распространения 

языка или в иноязычной среде за рубежом

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ (очный/дистанционный 

с использованием технологий распознавания 

личности)

Цель этапа – выявление способных и талантливых 

школьников, желающих глубоко изучать русский 

язык и литературу, родной язык и литературу, 

предоставление финалистам, дипломантам 

олимпиады возможности поступления в вузы страны 

с использованием результатов олимпиады по 

родным языкам

РАЗВИВАЮЩИЙ

Цель этапа – проведение мероприятий 

по поддержке и сопровождению участников, 

дипломантов олимпиады: курсы, мастер-классы, 

методические десанты для учителей, малые 

лингвистические академии, лингвистические 

образовательные проекты, смены в детских 

центрах; подготовка школьников к лингвистическим, 

филологическим конкурсам, углубленное 

изучение родного языка и литературы

15



СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ РОССИИ ГИПУ УдГУ ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ КалмГУ КЧГУ

СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ КФУ МарГУ МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ МИНОБРНАУКИ РОССИИ УУНиТ

СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ ПетрГУ КРИРО ЧГПУ ПГТУ ИнГУ

КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ РОССИИ ГИПУ УдГУ

ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ КалмГУ КЧГУ СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ КФУ МарГУ МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ

МИНОБРНАУКИ РОССИИ УУНиТ СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ

ПетрГУ КРИРО ЧГПУ ПГТУ ИнГУ КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ

ЧувГУ ФИРЯ РОССИИ ГИПУ УдГУ ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ КалмГУ КЧГУ СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ

КФУ МарГУ МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ МИНОБРНАУКИ РОССИИ УУНиТ СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ

МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ ПетрГУ КРИРО ЧГПУ ПГТУ ИнГУ КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю

РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ РОССИИ ГИПУ УдГУ ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ

КалмГУ КЧГУ СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ КФУ МарГУ МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ МИНОБРНАУКИ

РОССИИ УУНиТ СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ ПетрГУ КРИРО

ЧГПУ ПГТУ ИнГУ КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ

РОССИИ ГИПУ УдГУ ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ КалмГУ КЧГУ СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ КФУ МарГУ

МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ МИНОБРНАУКИ РОССИИ УУНиТ СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ

МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ ПетрГУ КРИРО ЧГПУ ПГТУ ИнГУ КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю

РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ РОССИИ ГИПУ УдГУ ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ

КалмГУ КЧГУ СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ КФУ МарГУ МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ МИНОБРНАУКИ

РОССИИ УУНиТ СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ ПетрГУ КРИРО

ЧГПУ ПГТУ ИнГУ КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ

РОССИИ ГИПУ УдГУ ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ КалмГУ КЧГУ СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ КФУ МарГУ

МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ МИНОБРНАУКИ РОССИИ УУНиТ СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ

МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ ПетрГУ КРИРО ЧГПУ ПГТУ ИнГУ КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю

РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ РОССИИ ГИПУ УдГУ ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ

КалмГУ КЧГУ СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ КФУ МарГУ МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ МИНОБРНАУКИ

РОССИИ УУНиТ СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ ПетрГУ КРИРО

ЧГПУ ПГТУ ИнГУ КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ

РОССИИ ГИПУ УдГУ ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ КалмГУ КЧГУ СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ КФУ МарГУ

МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ МИНОБРНАУКИ РОССИИ УУНиТ СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ

МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ ПетрГУ КРИРО ЧГПУ ПГТУ ИнГУ КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю

РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ РОССИИ ГИПУ УдГУ ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ

КалмГУ КЧГУ СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ КФУ МарГУ МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ МИНОБРНАУКИ

РОССИИ УУНиТ СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ ПетрГУ КРИРО

ЧГПУ ПГТУ ИнГУ КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ

РОССИИ ГИПУ УдГУ ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ КалмГУ КЧГУ СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ КФУ МарГУ

МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ МИНОБРНАУКИ РОССИИ УУНиТ СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ

МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ ПетрГУ КРИРО ЧГПУ ПГТУ ИнГУ КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю

РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ РОССИИ ГИПУ УдГУ ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ

КалмГУ КЧГУ СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ КФУ МарГУ МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ МИНОБРНАУКИ

РОССИИ УУНиТ СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ ПетрГУ КРИРО

ЧГПУ ПГТУ ИнГУ КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ

РОССИИ ГИПУ УдГУ ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ КалмГУ КЧГУ СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ КФУ МарГУ

МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ МИНОБРНАУКИ РОССИИ УУНиТ СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ

МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ ПетрГУ КРИРО ЧГПУ ПГТУ ИнГУ КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю

РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ РОССИИ ГИПУ УдГУ ГАГУ ДГУ КБГУ К(П)ФУ

КалмГУ КЧГУ СОВЕТ ФЕДЕРАЦИИ СГУ КФУ МарГУ МГПУ РГПУ САФУ ДГПУ МИНОБРНАУКИ

РОССИИ УУНиТ СОГУ ТувГУ ХГУ СФУ ЧГИКИ МИНПРОСВЕЩЕНИЯ РОССИИ ЧГУ ПетрГУ КРИРО

ЧГПУ ПГТУ ИнГУ КПИПКРО ДОиН ХМАО – Ю РСОШ СВФУ ФАДН РОССИИ БГУ ЧувГУ ФИРЯ

РОССИИ



СООРГАНИЗАТОРЫ И ПАРТНЕРЫ

2021

• Северо-Восточный федеральный 

университет

• Башкирский государственный университет 

(Уфимский университет науки 

и технологий)

• Казанский (Приволжский) федеральный 

университет

• Северный (Арктический) федеральный 

университет

• Сибирский федеральный университет

• Чеченский государственный 

педагогический университет

2023

• Бурятский государственный университет

• Дагестанский государственный 

педагогический университет

• Кабардино-Балкарский государственный 

университет

• Карачаево-Черкесский государственный 

университет

• Калмыцкий государственный университет

• Краевой институт развития образования РК

• Марийский государственный университет

• Сыктывкарский государственный университет 

• Северо-Осетинский государственный 

университет

• Чеченский государственный университет

2022

• Глазовский государственный инженерно-

педагогический университет

• Горно-Алтайский государственный 

университет

• Дагестанский государственный университет

• Крымский федеральный университет

• Мордовский государственный педагогический 

университет

• Петрозаводский государственный университет

• Поволжский государственный технологический 

университет

• Российский государственный педагогический 

университет

• Тувинский государственный университет

• Удмуртский государственный университет

• Хакасский государственный университет

• Чувашский государственный институт культуры 

и искусств

• Чувашский государственный университет

2024

• Федеральный институт родных языков народов 

России

• Ингушский государственный университет

• Коми-Пермяцкий институт повышения 

квалификации работников образования

• Департамент образования и науки Ханты-

Мансийского автономного округа

60
ЧЛЕНОВ 

ОРГКОМИТЕТА 

36
КООРДИНАТОРОВ 

ПО ПРОФИЛЯМ 

10
РАЗРАБОТЧИКОВ 

В МЕТОДОЛОГИЧЕСКОЙ 

ГРУППЕ

137
СПЕЦИАЛИСТОВ 

МЕТОДИЧЕСКИХ 

КОМИССИЙ 

ПО ПРОФИЛЯМ

142
ЭКСПЕРТОВ В ЖЮРИ 

ПО ПРОФИЛЯМ

112
ЧЛЕНОВ 

АПЕЛЛЯЦИОННЫХ 

КОМИССИЙ ПО 

ПРОФИЛЯМ
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Александр Поликарпов
заведующий кафедрой перевода 
и прикладной лингвистики, 
директор НОЦ «Интегративное 
переводоведение
приарктического пространства» 
Северного (Арктического) 
федерального университета 
имени М.В. Ломоносова», д.ф.н., 
профессор – председатель

Любовь Водясова
профессор кафедры родного 
языка и литературы Мордовского 
государственного педагогического 
университета имени М. Е. 
Евсевьева, д.ф.н., профессор –
заместитель председателя

Муса Багомедов
заведующий кафедрой 
дагестанских языков 
Дагестанского государственного 
университета, руководитель 
научной школы «Синхронное 
и диахроническое исследование 
дагестанских языков», главный 
редактор ежегодника «Вопросы 
кавказского языкознания 
и тюркологии», д.ф.н., профессор

Альфия Галимуллина
профессор кафедры русской 
литературы и методики ее 
преподавания Казанского 
(Приволжского) федерального 
университета, член Союза 
писателей Республики Татарстан, 
член Совета при Правлении Союза 
переводчиков России по переводу 
с использованием языков народов 
России, д.п.н.

Инга Кызласова
заведующий кафедрой хакасской 
филологии Хакасского 
государственного университета 
имени Н.Ф. Катанова, к. ф. н., 
доцент

Мария Левина
заведующий кафедрой 

мордовских языков Мордовского 

государственного университета 

имени Н.П. Огарева, член Союза 

переводчиков России, к.ф.н., 

доцент

Елена Остапова

доцент кафедры коми филологии, 

финно-угроведения 

и регионоведения, руководитель 

НОЦ «Инновации в национальном 

гуманитарном образовании» 

Сыктывкарского государственного 

университета имени Питирима 

Сорокина, к.ф.н., доцент

Светлана Тусида
аспирант Северного (Арктического) 
федерального университета 
имени М.В. Ломоносова

Дария Чиркоева

заведующий кафедрой 

якутского языка Северо-Восточного 

федерального университета 

имени М.К. Аммосова, к.ф.н., 

доцент

Валерия Федоренкова

преподаватель кафедры алтайских 

языков, фольклора и литературы 

Российского государственного 

педагогического университета 

имени А. И. Герцена

МЕЖВУЗОВСКАЯ МЕТОДОЛОГИЧЕСКАЯ ГРУППА

Межвузовская методологическая группа создана в 2021 году из числа ведущих экспертов в

области родных языков и литератур народов России. Группа работает над разработкой и

совершенствованием Единых требований к олимпиадным заданиям отборочного и

заключительного этапов, максимально учитывающих специфику всех профилей - универсальная

модель заданий.
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233 385

Обсуждены 28 июля 2022 г. на Стратегической сессии, дополнены и приняты 15 сентября 2022 г. на

I Всероссийской конференции организаторов олимпиады., актуализированы и утверждены на

заседании Совета 29 сентября 2023 г., приняты 3 октября 2023 г. Ниже Единые требования

представлены в информирующем варианте.

№ Разделы

Кол-во заданий Кол-во баллов

8-9 классы 10-11 классы 8-9 классы
10-11 

классы

1 Лексика 9 6 15 15

2 Морфология 10 6 15 15

3 Синтаксис 6 6 15 15

4 Тексты 4 4 15 15

5 Литература 5 5 40 40

Всего 34 27 100 100

1. Время выполнения – 120 мин. Задания должны разрабатываться в определенном объеме,

указанном в предлагаемых моделях заданий.

2. Включает следующие разделы:

3. Предназначены как для носителей языков народов России, так и для изучающих эти языки.

4. Формулировки заданий даются сначала на родном языке, а затем на русском (варианты ответов

– на родном языке). Сами слова, словосочетания, предложения и тексты в заданиях по родным

языкам должны даваться с отступом в один абзац только на родных языках с маркированием их

курсивом.

5. В заданиях по литературе возможны пояснения в виде перевода слов, словосочетаний,

предложений из литературных текстов на русский язык. Слова оригинала должны также

маркироваться курсивом.

6. Если тестовое задание требует открытого ответа (написания слова или словосочетания самим

учащимся), писать правильное слово или словосочетание необходимо ЗАГЛАВНЫМИ БУКВАМИ.

7. Задания должны иметь критерии оценивания. Максимальное количество баллов - 100 баллов.

Необходимо ориентироваться на модели заданий, разработанные членами методологической

группы и предлагающие получение учащимися 100 баллов в итоге выполнения всех заданий.

(образцы таблиц даны в предлагаемых моделях заданий по отдельным разделам).

8. Проверка ответов учащихся проводится с помощью информационных технологий. Ключи должны

быть оформлены строго в соответствии с предлагаемыми формами в виде таблиц без

разделения на предлагаемые для разработки рубрики (лексика, морфология, синтаксис, текст,

литература).

9. Формулировки заданий на русском языке для каждого из языков должны либо совпадать с

представленными формулировками, либо быть аналогичными (например, учитывающими

специфику родных языков). На русский язык необходимо перевести все задания,

сформулированные вначале на родном языке. При этом должно сохраняться количество

заданий по отдельным разделам.

ЕДИНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К РАЗРАБОТКЕ ЗАДАНИЙ
отборочный этап
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1. На выполнение олимпиадной работы отводится 3 часа 55 минут (235 минут).

2. Заключительный этап состоит из 10 заданий.

ЕДИНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К РАЗРАБОТКЕ ЗАДАНИЙ
заключительный этап

3. Каждое задание оценивается соответствующим количеством баллов. Баллы, полученные за

выполненные задания, суммируются.

Задания Количество баллов

8-9 кл. 10-11 кл.

Задание 1 4 4

Задание 2 3 6

Задание 3 6 5

Задание 4 3 5

Задание 5 10 4

Задание 6 3 5

Задание 7 5 15

Задание 8 6 30

Задание 9 30 6

Задание 10 30 20

ВСЕГО 100 100

Задание 1. Перевод диалога с русского языка на родной.

Задания 2-8. Выполнение различных видов работ по грамматике, словообразованию,

стилистике, фонетике.

Задания 2 - 4. Выполняются на основе поэтического текста.

Задания 5 - 8. Выполняются на основе прозаического текста.

Задание 9. Перевод с русского языка на родной язык.

Задание 10. Целостный анализ на родном или русском (на усмотрение разработчиков) языке

прозаического произведения, написанного на родном языке, по семи заданным

критериям. Работа должна представлять собой цельный, связный, завершённый

текст.

Задание 1. Перевод диалога с русского языка на родной.

Задания 2-6. Различные виды работы по фонетике, лексикологии и грамматике на основе

поэтического и прозаического текстов.

Задание 7. Написание эссе по проблематике прозаического текста объемом 10-15

предложений на родном языке. В эссе формулируется рассматриваемая

проблема, дается комментарий с опорой на исходный текст, выражается

собственная позиция по указанной проблеме. Работа должна характеризоваться

смысловой цельностью, связностью и последовательностью изложения, не

содержать ошибок.

Задание 8. Перевод текста с русского языка на родной язык.

Задание 9. Работа с изобразительно-выразительными средствами на основе поэтического

текста.

Задание 10. Целостный анализ на родном или русском (на усмотрение разработчиков) языке

прозаического произведения, написанного на родном языке, по семи заданным

критериям. Работа должна представлять собой цельный, связный, завершённый
текст.

8-9 классы

10-11 классы
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С целью анализа содержания заданий, уровня их сложности, результатов выполнения работ

участниками и других показателей проводится ежегодный опрос членов Жюри. Опросник состоит из

12 комплексов, каждый из которых состоит из 20 вопросов, а также 8 отдельных позиций.

Ниже приводятся ответы респондентов по некоторым позициям опроса.

ОПРОС ЖЮРИ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ВЫПОЛНЕНИЯ ЗАДАНИЙ  
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОГО ЭТАПА 2023-2024 уч.г.

• Соответствие разработанных заданий единым 
требованиям. Причины отклонения от требований

• Оценка уровня сложности заданий
• Оценка формулировки заданий на родном языке
• Роль задания в углубленной подготовке участников
• Объем и полнота выполнения заданий участниками
• Возможность вариативности в ответе
• Ясность, понятность, объективность критериев оценки 

работ участников
• Уровень ограничения творчества участников рамками 

критериев оценки уровня выполнения заданий
• Задания, вызвавшие у участников наибольшие 

затруднения
• Оценка сформированности устных коммуникативных 

навыков участников через задание на письменный 
перевод диалога с русского языка на родной язык

• Оценка возможности выявления способностей 
участников осуществлять письменную коммуникацию 
на родном языке через задание на письменный 
перевод монологического теста

• Требования к отбору текста на русском языке для 
письменного перевода

• Наличие заявлений на апелляцию и их 
удовлетворение 

• Удовлетворенность результатом участия школьников в 
олимпиаде

• Потребность учителей в курсах повышения 
квалификации по подготовке школьников к 
олимпиаде

Содержание опросаСоответствие содержания заданий

Единым требованиям

73%

21,4%

5,2%

0,4%

19%

трудности в подборе 

текста на родном языке3,7%

не соответствует 

учебной программе

0,3%

соответствует

77%

8-9 кл. 

10-11 кл. 

специфика 

родного языка

соответствует

специфика 

родного языка

трудности в подборе 

текста на родном языке

не соответствует 

учебной программе

Оцените уровень сложности заданий 

10-11 кл.

Выполнение заданий участниками

10-11 кл.

3%
0% 0% 0%

7% 7%

0%

7%

0% 0%

47%

40% 40%

33%

27%

20%

7%
10%

17%

10%

50%

60% 60%

67% 67%

73%

93%

83% 83%

90%

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Базовый уровень Повышенный уровень Высокий уровень

номера заданий

47%

33%

13%
17%

23%

10%

20%
17%

10% 10%

50%

67%

87%
83%

77%

87%

77%
73%

77%
73%

3%
0% 0% 0% 0%

3% 3%

10%
13%

17%

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Задание полностью выполнено

Задание выполнено частично

Задание не выполнено

номера заданий
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Елена Дьяконова
начальник отдела взаимодействия 
с образовательными учреждениями 
ФДОП СВФУ

Мурат Курбанов
начальник отдела 
профориентации и содействия 
трудоустройству ДГУ

Виктория Софронова
специалист отдела взаимодействия 
с образовательными учреждениями 
ФДОП СВФУ

Тамара Магомедова
и.о. заведующего кафедрой 
методики преподавания русского 
языка и литературы ДГУ

Аксиния Обутова
внештатный консультант ФДОП СВФУ, 
координатор по работе с учителями 

Наима Бозиева
доцент кафедры кабардино-
черкесского языка и литературы 
КБГУ

Дария Сапалова
представитель СВФУ
в Центральной Азии

Марьям Хульчаева
доцент кафедры карачаево-
балкарской филологии КБГУ

Гарма-Ханда Гунжитова
доцент кафедры бурятского языка 
и методики преподавания БГУ

Диляра Муравьева
директор Центра по работе 
с одаренными школьниками 
Департамента образования 
К(П)ФУ

Надежда Люкина
доцент кафедры иностранных языков 
и удмуртской филологии историко-
лингвистического факультета ГИПУ

Сергей Артаев
профессор кафедры 
калмыцкого языка, монголистики 
и алтаистики КалмГУ

Сурна Сарбашева
декан факультета алтаистики
и тюркологии ГАГУ

Сергей Пазов
профессор кафедры 
черкесской и абазинской 
филологии КЧГУ

Нариман Исрафилов
доцент кафедры дагестанских языков 
ДГПУ

Эдие Меметова
заведующий кафедрой 
крымскотатарской филологии 
КФУ

КООРДИНАЦИОННАЯ ГРУППА
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Николай Пелипась
заведующий кафедрой украинской 
филологии КФУ

Эльмира Гутиева
декан факультета осетинской 
филологии СОГУ

Лидия Матросова
заведующий кафедрой марийского 
языка и литературы МарГУ

Мария Колесник
доцент кафедры культурологии 
и искусствоведения СФУ

Ольга Налдеева
заведующий кафедрой родного языка 
и литературы МГПУ

Римма Попова
заведующий кафедрой коми
филологии, финно-угроведения 
и регионоведения СГУ

Светлана Коробейникова
старший преподаватель кафедры 
прибалтийско-финской филологии 
ПетрГУ

Урана Даржа
директор Института довузовского
образования ТувГУ

Антонина Олесова
доцент кафедры методики 
преподавания русского языка 
и литературы ФЛФ СВФУ

Гульфира Абдуллина
декан факультета башкирской 
филологии, востоковедения и 
журналистики УУНиТ

Ирина Милица
заместитель директора филиала 
САФУ им. М.В. Ломоносова 
в г. Нарьян-Маре

Елена Майнагашева
директор Центра довузовской
подготовки и приема ХГУ 

Алена Иванова
ассистент кафедры социально-
культурного сервиса и туризма 
ИЯиКН СВ РФ СВФУ

Инна Бачалова
заведующий кафедрой 
русского языка ЧГУ

Яна Горбунова
старший преподаватель кафедры 
общего языкознания и риторики 
ФЛФ СВФУ

Алена Иванова
декан факультета русской 
и чувашской филологии и 
журналистики ЧувГУ

КООРДИНАЦИОННАЯ ГРУППА
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ОЛИМПИАДА НА ЭКСПЕРТНЫХ ПЛОЩАДКАХ

Олимпиада получила высокую оценку и

одобрение участников форума,

организованного Федеральным агентством по

делам национальностей России. По итогам

форума внесено предложение Правительству

Российской Федерации о включении

олимпиады в План мероприятий в рамках

Международного десятилетия языков коренных

народов.

IV ФОРУМ «ЯЗЫКОВАЯ ПОЛИТИКА 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ»

(г. Москва, 7-8 декабря 2024 г.)

II ФОРУМ «УНИВЕРСИТЕТЫ И РАЗВИТИЕ 

ГЕОСТРАТЕГИЧЕСКИХ ТЕРРИТОРИЙ РОССИИ»

(г. Якутск, 10-12 июня 2022 г.)

Среди основных тем форума – роль

университетов в обеспечении территориальной

связанности России в меняющемся мире,

сетевое взаимодействие и цифровизация вузов в

новых геополитических условиях. В работе

площадки «От Анадыря до Грозного:

федеральная олимпиада школьников по

родным языкам народов России» приняли

участие 69 экспертов.

Проект заслушан и включен в протокол

заседания рабочей группы по

законодательному обеспечению

этнокультурного развития народов России и

совершенствованию языковой политики при

Комитете Государственной Думы РФ по делам

национальностей.

КОМИТЕТ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ДУМЫ 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

ПО ДЕЛАМ НАЦИОНАЛЬНОСТЕЙ

(г. Москва, 15 марта  2023 г.)

Обсуждено участие школьников Кыргызстана,

Таджикистана, Узбекистана в олимпиаде

по профилю «русский язык как родной».

В рамках организации олимпиады разработан

и реализован проект по участию в ней детей

соотечественников, проживающих в иноязычной

среде за рубежом, и школьников стран СНГ.

II МЕЖДУНАРОДНАЯ 

НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ 

«РУССКИЙ МИР АЗИИ» 

(г. Душанбе, 12 апреля 2023 г.)
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Проект заслушан на пленарном заседании

Комитета Совета Федерации по науке,

образованию и культуре, где отмечена большая

роль олимпиады в решении вопросов

сбережения языкового многообразия России.

Принято решение о дальнейшей поддержке

олимпиады.

На экспертной площадке "Родные языки в

современном образовательном пространстве",

организованной Федеральным институтом

родных языков России обсуждались

региональные практики мотивационного

обучения родным языкам, вопросы поиска

решений задач билингвального образования в

условиях цифровизации и другие проблемы.

Даны рекомендации по включению в состав

методологической комиссии олимпиады членов

Союза переводчиков РФ и изучению возможности

включения в перечень профилей олимпиады

младописьменные языки в пилотном режиме.

КОМИТЕТ СОВЕТА ФЕДЕРАЦИИ

ПО НАУКЕ, ОБРАЗОВАНИЮ И КУЛЬТУРЕ

(г. Москва,  1 декабря 2022 г.)

МОСКОВСКИЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ 

САЛОН ОБРАЗОВАНИЯ – 2024

(г. Москва, 3-4 апреля 2024 г.)

ОЛИМПИАДА НА ЭКСПЕРТНЫХ ПЛОЩАДКАХ

I РОССИЙСКО-КЫРГЫЗСКИЙ ЖЕНСКИЙ ФОРУМ 

«ДИАЛОГ ЖЕНЩИН РОССИИ И КЫРГЫЗСТАНА 

ВО ИМЯ БУДУЩЕГО»

(г. Москва, 6 марта 2023 г.)

СОЮЗ ПЕРЕВОДЧИКОВ РФ

(г. Москва, 26 февраля 2023 г.)

МЕЖДУНАРОДНАЯ ФЕДЕРАЦИЯ ПЕРЕВОДЧИКОВ

(г. Москва, 3 марта 2023 г.)

СОВЕТ ПО ПЕРЕВОДУ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 

ЯЗЫКОВ НАРОДОВ РОССИИ

(г. Москва, 17 марта 2023 г.)

МОЛОДЕЖНЫЕ ДЕЛЬФИЙСКИЕ ИГРЫ РОССИИ

(г. Саратов, 24 апреля 2023 г.)

О включении олимпиады в Дельфийское движение.
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I КОНФЕРЕНЦИЯ ОРГАНИЗАТОРОВ ОЛИМПИАДЫ

15-16 сентября 2022 года на базе

Казанского федерального университета

прошла I конференция организаторов

Федеральной олимпиады школьников по

родным языкам и литературам народов России.

В конференции приняли участие специалисты и

руководители 19 вузов страны, профильных

министерств, организаций, школ Республики

Татарстан. На экспертных площадках и круглых

столах обсуждались перспективы развития

олимпиады. Участники посетили презентацию

Института филологии и межкультурной

коммуникации, музей истории КФУ,

Национальный комплекс «Туган авылым».
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ВСТРЕЧИ В УНИВЕРСИТЕТАХ СЕВЕРНОГО КАВКАЗА

В олимпиаде представлены 15 языков народов Северного Кавказа. В период с 22 по 29

сентября 2023 г. состоялись встречи в университетах, где обсуждались вопросы сотрудничества,

организации олимпиады в регионе.
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МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РФ
КОНКУРС «ЛУЧШИЙ УЧИТЕЛЬ РОДНОГО ЯЗЫКА»

Участие в работе Всероссийского 

конкурса «Лучший учитель родного языка 

и родной литературы». 

Конкурс организуется Министерством 

просвещения Российской Федерации в целях 

выявления, распространения инновационного 

педагогического опыта лучших учителей 

и воспитателей, реализующих основные 

образовательные программы на родном языке, 

а также их поддержки и поощрения. Ежегодно 

наблюдается рост числа участников, 

воспитанники которых становятся 

дипломантами олимпиады.

12-18 СЕНТЯБРЯ 2022 г., г. ЕССЕНТУКИ

19-23 СЕНТЯБРЯ 2023 г., г. ЧЕРКЕССК
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Министерством просвещения Российской 

Федерации 30 дипломантов олимпиады 

по каждому профилю были награждены путевками 

во Всероссийский детский центр «Смена» 

на профильную смену «Педагог России». 

Обучение проходило по следующим 

направлениям: 

- «Моя будущая профессия». Школьники 

принимали участие в мотивационной дискуссии 

«Педагог – профессия или призвание?»

- «Академия будущего педагога». Занятия по 

развитию универсальных педагогических 

навыков: системного и критического мышления, 

командной работы, коммуникации, цифровой 

грамотности, межкультурного взаимодействия

- «Педагогическое наследие». Ребята 

познакомились с классиками отечественной 

педагогики, их идеями, музеем педагогики

МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ РФ
ВСЕРОССИЙСКИЙ ДЕТСКИЙ ЦЕНТР «СМЕНА», г. АНАПА
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Северо-Восточная олимпиада школьников

включена в перечень олимпиад Министерства

науки и высшего образования Российской

федерации по профилям: филология (русский

язык и литература); (родные языки) (приказы

№828 от 30 августа 2022 г.; №823 от 28.08.2023 г.).

Включена в перечень мероприятий для

школьников Министерства просвещения

Российской Федерации (приказы №788 от

30.08.2022 г.; №649 от 31 августа 2023 г.).

ФЕДЕРАЛЬНЫЙ СТАТУС ОЛИМПИАДЫ
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ДИНАМИКА УЧАСТИЯ В ОЛИМПИАДЕ

2021/2022

13,8%

9 ЯЗЫКОВ
(12 ПРОФИЛЕЙ)

2022/2023

43%

28 ЯЗЫКОВ
(32 ПРОФИЛЯ)

2023/2024

64,6%

42 ЯЗЫКА
(46 ПРОФИЛЕЙ)

2024/2025

72,3%

47 ЯЗЫКОВ
(51 ПРОФИЛЬ)

Доля языков олимпиады от числа изучаемых в школах РФ родных языков

соорганизаторы

и партнеры 6 19 29

зарубежные 

страны 16 15 16

участники

(без профиля 

«русский язык»)

6782
(3446)

8094
(5888)

12413
(9678)

финалисты

(без профиля 

«русский язык»)

2206
(767)

3595
(2643)

5144
(4236)

победители и 

призёры

(без профиля 

«русский язык»)

554
(167)

376
(269)

973
(737)

регионы РФ 44 57 66

34

19

70
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КООРДИНАТОР

Олесова Антонина Петровна, доцент кафедры 

методики преподавания русского языка и литературы 

СВФУ, к.п.н. 

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Олесова Антонина Петровна, доцент кафедры 

методики преподавания русского языка и литературы 

СВФУ, к.п.н. – председатель

Бердникова Татьяна Александровна, доцент кафедры 

общего языкознания и риторики СВФУ, к.ф.н.

Залуцкая Светлана Юрьевна, профессор кафедры 

методики преподавания русского языка и литературы 

СВФУ, к.п.н.

Печетова Наталья Юрьевна, доцент кафедры 

русского языка СВФУ, к.ф.н.

ЖЮРИ

Шкатуляк Анна Валентиновна, доцент кафедры 

русского языка СВФУ, к.ф.н. – председатель

Старостина Анна Софроновна, доцент кафедры 

русского языка СВФУ, к.ф.н.

Сальникова Оксана Михайловна, доцент кафедры 

русской и зарубежной литературы СВФУ, к.ф.н.

Самсонова Лариса Николаевна, доцент кафедры 

русского языка СВФУ, к.ф.н.

Тарабукина Марфа Васильевна, заведующий 

кафедрой русского языка СВФУ, к.ф.н.

Северо-Восточный федеральный университет имени М.К. Аммосова
Республика Саха (Якутия), г. Якутск
Ректор – Николаев Анатолий Николаевич
www.s-vfu.ru

2021-2022 2022-2023 2023-2024

3204

2118

2467

1191
982 885

2013

1136

1582

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2021-2022 2022-2023 2023-2024

255

96

178

73 5 65

182

39

113

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

РУССКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

(среди обучающихся школ Российской Федерации) 
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АЛТАЙСКИЙ КРАЙ
АМУРСКАЯ ОБЛАСТЬ

АСТРАХАНСКАЯ ОБЛАСТЬ 

АРХАНГЕЛЬСКАЯ ОБЛАСТЬ

БЕЛГОРОДСКАЯ ОБЛАСТЬ

ВОЛГОГРАДСКАЯ ОБЛАСТЬ

ВОЛОГОДСКАЯ ОБЛАСТЬ

ВОРОНЕЖСКАЯ ОБЛАСТЬ

ДОНЕЦКАЯ НАРОДНАЯ РЕСПУБЛИКА 

ЕВРЕЙСКАЯ АВТОНОМНАЯ ОБЛАСТЬ

ИВАНОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

ИРКУТСКАЯ ОБЛАСТЬ

КАЛУЖСКАЯ ОБЛАСТЬ

КАМЧАТСКИЙ КРАЙ

КАРАЧАЕВО-ЧЕРКЕССКАЯ РЕСПУБЛИКА 

КЕМЕРОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

КИРОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

КРАСНОДАРСКИЙ КРАЙ

КРАСНОЯРСКИЙ КРАЙ

КУРГАНСКАЯ ОБЛАСТЬ

КУРСКАЯ ОБЛАСТЬ

ЛЕНИНГРАДСКАЯ ОБЛАСТЬ 

ЛИПЕЦКАЯ ОБЛАСТЬ

ЛУГАНСКАЯ НАРОДНАЯ РЕСПУБЛИКА 

МОСКВА

МОСКОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

НИЖЕГОРОДСКАЯ ОБЛАСТЬ

НОВОСИБИРСКАЯ ОБЛАСТЬ

ОМСКАЯ ОБЛАСТЬ

ОРЕНБУРГСКАЯ ОБЛАСТЬ

ПЕНЗЕНСКАЯ ОБЛАСТЬ

ПЕРМСКИЙ КРАЙ

ПРИМОРСКИЙ КРАЙ

РЕСПУБЛИКА БАШКОРТОСТАН

РЕСПУБЛИКА БУРЯТИЯ

РЕСПУБЛИКА ДАГЕСТАН

РЕСПУБЛИКА КАРЕЛИЯ

РЕСПУБЛИКА КОМИ

РЕСПУБЛИКА КРЫМ

РЕСПУБЛИКА МАРИЙ ЭЛ

РЕСПУБЛИКА МОРДОВИЯ

РЕСПУБЛИКА САХА (ЯКУТИЯ)

РЕСПУБЛИКА ТАТАРСТАН

РЕСПУБЛИКА ТЫВА

РЕСПУБЛИКА ХАКАСИЯ

РОСТОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

РЯЗАНСКАЯ ОБЛАСТЬ

САМАРСКАЯ ОБЛАСТЬ

САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

САРАТОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

СВЕРДЛОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

СТАВРОПОЛЬСКИЙ КРАЙ

ТАМБОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

ТОМСКАЯ ОБЛАСТЬ

УДМУРТСКАЯ РЕСПУБЛИКА

ХАБАРОВСКИЙ КРАЙ

ХАНТЫ-МАНСИЙСКИЙ АВТОНОМНЫЙ ОКРУГ

ЧЕЛЯБИНСКАЯ ОБЛАСТЬ

ЧЕЧЕНСКАЯ РЕСПУБЛИКА

ЧУВАШСКАЯ РЕСПУБЛИКА

ЧУКОТСКИЙ АВТОНОМНЫЙ ОКРУГ 

ЯМАЛО-НЕНЕЦКИЙ АВТОНОМНЫЙ ОКРУГ 

Статус языковой витальности – 4Б

РУССКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

(среди обучающихся школ Российской Федерации) 
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КООРДИНАТОР

Горбунова Яна Яковлевна, старший преподаватель 

кафедры общего языкознания и риторики СВФУ

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Дмитриева Евдокия Николаевна, профессор кафедры 

методики преподавания русского языка и литературы 

СВФУ, д.ф.н. – председатель

Дедюхина Ольга Владимировна, доцент кафедры русской 

и зарубежной литературы СВФУ, к.ф.н.

Габышева Мария Михайловна, старший преподаватель 

кафедры русского языка СВФУ

Макарова Розалия Петровна, старший преподаватель 

кафедры методики преподавания русского языка 

и литературы СВФУ

Никаева Татьяна Михайловна, доцент кафедры 

русского языка СВФУ, к.ф.н.

Прибылых Светлана Романовна, доцент кафедры 

методики преподавания русского языка и литературы 

СВФУ

ЖЮРИ

Павлова Ирина Петровна, заведующий кафедрой 

общего языкознания и риторики СВФУ, к.ф.н. –

председатель

Васильева Елена Андреевна, старший преподаватель 

кафедры общего языкознания и риторики СВФУ

Ильина Ольга Марковна, доцент кафедры 

общего языкознания и риторики СВФУ, к.ф.н.

Радченко Виктория Вячеславовна, доцент кафедры 

русского языка СВФУ, к.ф.н.

Северо-Восточный федеральный университет имени М.К. Аммосова
Республика Саха (Якутия), г. Якутск
Ректор – Николаев Анатолий Николаевич
www.s-vfu.ru

2023-2024

195

91
104

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2023-2024

21

6

15

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

РУССКИЙ ЯЗЫК КАК РОДНОЙ

(среди обучающихся школ СНГ, соотечественников)
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КООРДИНАТОР

Соловьева Мария Сергеевна, 

старший преподаватель кафедры русского языка 

как иностранного СВФУ 

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Петрова Светлана Максимовна, 

профессор кафедры русского языка как 

иностранного СВФУ, д.п.н. – председатель

Дишкант Елена Валерьевна, 

доцент кафедры русского языка как иностранного 

СВФУ, к.ф.н.

ЖЮРИ

Петрова Светлана Максимовна, 

профессор кафедры русского языка как 

иностранного СВФУ, д.п.н. – председатель

Антонова Евгения Александровна, 

старший преподаватель кафедры русского языка 

как иностранного СВФУ

Липинская Ирина Александровна, 

старший преподаватель кафедры русского языка 

как иностранного СВФУ

Северо-Восточный федеральный университет имени М.К. Аммосова
Республика Саха (Якутия), г. Якутск
Ректор – Николаев Анатолий Николаевич
www.s-vfu.ru

2021-2022 2022-2023 2023-2024

132

88

232

32
11

57

УЧАСТНИКИ ДИПЛОМАНТЫ

РУССКИЙ ЯЗЫК КАК ИНОСТРАННЫЙ

(среди иностранных граждан)
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АБАЗИНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

КООРДИНАТОР

Пазов Сергей Умарович, профессор кафедры черкесской 

и абазинской филологии КЧГУ имени У.Д. Алиева, директор 

Центра исследования языков народов КЧР при КЧГУ, к.ф.н.

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Хасароков Биляль Магмоетович, заведующий кафедрой 

кабардино-черкесского и абазинского языков и литератур 

Карачаево-Черкесского ИПКРО, к.ф.н., доцент –

председатель

Борокова Лилия Арабиевна, старший научный сотрудник 

Карачаево-Черкесского института гуманитарных 

исследований

Клычев Амир Валерьевич, старший преподаватель 

кафедры черкесской и абазинской филологии КЧГУ

ЖЮРИ

Пазов Сергей Умарович, профессор кафедры черкесской 

и абазинской филологии КЧГУ имени У.Д. Алиева, 

директор Центра исследования языков народов КЧР при 

КЧГУ к.ф.н. – председатель

Агирбова Хаджат Аминовна, преподаватель абазинского 

языка Карачаево-Черкесского государственного 

педагогического колледжа, главный специалист Управления 

образования мэрии г. Черкесск

Тхайцухова Айшат Мухамедовна, доцент кафедры теории 

и методики преподавания гуманитарных и естественно-

научных дисциплин КЧГУ имени У.Д. Алиева, к.ф.н.

2023-2024

63

36

27

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2023-2024

4

3

1

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Карачаево-Черкесский государственный университет имени У.Д. Алиева

Карачаево-Черкесская Республика, г. Карачаевск

И.о. ректора – Узденов Таусолтан Аубекирович

www.kchgu.ru

КАРАЧАЕВО-ЧЕРКЕССКАЯ РЕСПУБЛИКА

Статус языковой витальности – 3Б
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Амина Аджибекова, 

9 класс, МБОУ «СОШ 3 им. Р.Н. Клычева», 

Карачаево-Черкесская Республика, 

Малокарачаевский район, с. Красный Восток

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

Милана Каблахова, 

11 класс, МБОУ «СОШ 3 им. Р.Н. Клычева», 

Карачаево-Черкесская Республика, 

Малокарачаевский район, с. Красный Восток

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн и

красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе. (5)

У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!» (6)

Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10) Но

чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12) Может

это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители? (14) Или

учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий учитель

(по В. М. Пескову).

АБАЗИНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА
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КООРДИНАТОРЫ

Багомедов Муса Расулович, заведующий кафедрой 

дагестанских языков ДГУ, д.ф.н., профессор

Курбанов Мурат Абубакарович, начальник отдела 

профориентации и довузовской подготовки ДГУ, 

к.и.н., доцент

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Гаджиахмедова Маржанат Ханмирзаевна, доцент 

кафедры литератур народов Дагестана ДГУ, к.ф.н. 

– председатель

Алиева Хадижат Магомедовна, директор Центра 

исследования литератур народов Дагестана, к.ф.н.

Сиражудинов Раджаб Магомедгазиевич, доцент 

кафедры дагестанских языков ДГУ, к.ф.н.

ЖЮРИ

Магдилова Раисат Алимирзаевна, доцент кафедры 

дагестанских языков ДГУ, к.ф.н. – председатель

Магомедова Разият Мусашейховна, доцент 

кафедры литератур народов Дагестана ДГУ, к.ф.н.

Юсупова Райханат Магомедовна, главный 

специалист Дагестанского института развития 

образования, к.ф.н.

Дагестанский государственный университет
Республика Дагестан, г. Махачкала
Ректор – Рабаданов Муртазали Хулатаевич
www.dgu.ru

РЕСПУБЛИКА ДАГЕСТАН

2022-2023 2023-2024

248
265

179

149

69

116

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2022-2023 2023-2024

5

9

1

5

4 4

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Статус языковой витальности – 3Б

АВАРСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

Аминат Исмаилова, 

9 класс, МКОУ «Агвалинская Гимназия им. Кади Абакарова»,

Республика Дагестан, Цумадинский район, с. Агвали

Аминат Эмечова, 

11 класс, МКОУ «Гертминская СОШ им. М.А. Абдулмуслимова», 

Республика Дагестан, Казбековский район, с. Гертма

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир

укрывает Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее

чем за два часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот

снимок, сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём

видны материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7)

Подробности земной жизни издалека не видны, но они есть, их

много... (8) Вот как выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны.

(9) Очертания материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни

больших городов и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12)

Острова в океане. (13) 3емля, изрытая шахтами и лисьими норами.

(14) 3емля, покрытая следами зверей, хлебными полями и кудрями

лесов... (15) Такой общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн

и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе.

(5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!»

(6) Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10)

Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12)

Может это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители?

(14) Или учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

АВАРСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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КООРДИНАТОРЫ

Исрафилов Нариман Рамазанович, доцент кафедры 

дагестанских языков ДГПУ имени Р. Гамзатова, к.ф.н.

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Исрафилов Нариман Рамазанович, доцент кафедры 

дагестанских языков ДГПУ имени Р. Гамзатова, к.ф.н.

– председатель

Адилов Ашурали Гаджибалаевич, доцент кафедры 

дагестанских языков ДГПУ имени Р. Гамзатова, к.ф.н.

Гасанова Салминат Нурадиновна, профессор 

кафедры языкознания ДГУ, д.ф.н.

ЖЮРИ

Базиева Заира Магомеджалиловна, доцент 

кафедры дагестанской литературы ДГПУ 

имени Р. Гамзатова, к.ф.н. – председатель

Бабаев Владимир Абдурахманович, доцент 

кафедры дагестанских языков ДГПУ 

имени Р. Гамзатова, к.ф.н.

Мазанаев Шабан Абдулкадырович, декан 

филологического факультета ДГУ, д.ф.н., 

профессор

АГУЛЬСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

(участие в пилотном режиме) 

Дагестанский государственный педагогический университет имени Р. Гамзатова
Республика Дагестан, г. Махачкала
Ректор – Асваров Нариман Асварович
www.dspu.ru

2023-2024

24 24

0

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2023-2024

1 1

0

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Статус языковой витальности – 3А

40

РЕСПУБЛИКА ДАГЕСТАН



АГУЛЬСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

(участие в пилотном режиме) 
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2022-2023 2023-2024

147 152

86
94

61 58

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

КООРДИНАТОР

Сарбашева Сурна Борисовна, декан факультета 

алтаистики и тюркологии ГАГУ, к.ф.н., доцент

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Сарбашева Сурна Борисовна, декан факультета 

алтаистики и тюркологии ГАГУ, к.ф.н., доцент –

председатель

Ередеева Фаина Леонидовна, старший 

преподаватель кафедры алтайской филологии 

и востоковедения ГАГУ

Киндикова Альбина Викторовна, заведующий 

кафедрой алтайской филологии и востоковедения 

ГАГУ, к.ф.н.

Тыбыкова Лариса Николаевна, доцент кафедры 

алтайской филологии и востоковедения ГАГУ, к.ф.н.

ЖЮРИ

Ерленбаева Надежда Викторовна, доцент кафедры 

алтайской филологии и востоковедения ГАГУ, к.ф.н. –

председатель

Каинчина Кемине Семеновна, старший 

преподаватель кафедры алтайской филологии 

и востоковедения ГАГУ

Санаа Алена Олеговна, старший преподаватель 

кафедры алтайской филологии и востоковедения 

ГАГУ

Горно-Алтайский государственный университет
Республика Алтай,  г. Горно-Алтайск
И.о. ректора – Гусельникова Наталья Владимировна
www.gasu.ru

ЧУВАШСКАЯ РЕСПУБЛИКА

РЕСПУБЛИКА АЛТАЙ

2022-2023 2023-2024

6

14

3 33

11

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

АЛТАЙСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

Статус языковой витальности – 3Б
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Инна Керексибесова, 

8 класс, МБОУ «СОШ №8 им. А.Н. Ленкина»,

Республика Алтай, г. Горно-Алтайск

Эльмира Клешева, 

11 класс, МБОУ «Кырлыкская СОШ», 

Республика Алтай, Усть-Канский район, с. Кырлык

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар.

(2) Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир

укрывает Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее

чем за два часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот

снимок, сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём

видны материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7)

Подробности земной жизни издалека не видны, но они есть, их

много... (8) Вот как выглядит Земля, если глянуть на неё со

стороны. (9) Очертания материков, следы деятельности вулканов.

(10) Огни больших городов и маленьких деревень. (11) Озёра на

суше. (12) Острова в океане. (13) 3емля, изрытая шахтами и

лисьими норами. (14) 3емля, покрытая следами зверей, хлебными

полями и кудрями лесов... (15) Такой общий наш Дом (по тексту

В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если

нет грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это

место тайн и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои

чувства к природе. (5) У одних выражение этого чувства

грубоватое: «Красотища-то!» (6) Другие в эти минуты боятся

обронить слово. (7) Но есть люди, которые более тонко выражают

свои чувства. (8) Связь с природой дана человеку с рождения. (9)

И есть она у каждого человека. (10) Но чувство это спит. (11) Кто

разбудит его в раннем детстве? (12) Может это сделать хорошая

книга? (13) А может быть, родители? (14) Или учитель? (15) Но

может это сделать только умный, чуткий учитель (по

В. М. Пескову).

АЛТАЙСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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БАШКИРСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

КООРДИНАТОР

Абдуллина Гульфира Рифовна, декан факультета 

башкирской филологии, востоковедения 

и журналистики УУНиТ, д.ф.н., профессор

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Гареева Гульфира Нигаматовна, профессор 

кафедры востоковедения и башкирского языкознания 

УУНиТ, д.ф.н. – председатель

Салаватова Фаниля Ражаповна, доцент кафедры 

востоковедения и башкирского языкознания УУНиТ, 

к.ф.н.

Хуснетдинова Рамиля Янсафовна, доцент кафедры 

востоковедения и башкирского языкознания УУНиТ, 

к.ф.н.

ЖЮРИ

Абдуллина Гульфира Рифовна, декан факультета 

башкирской филологии, востоковедения 

и журналистики УУНиТ, д.ф.н., профессор –

председатель

Латыпова Рида Марсовна, доцент кафедры 

востоковедения и башкирского языкознания УУНиТ, 

к.ф.н.

Мустафина Рамзия Давлеткуловна, доцент кафедры 

журналистики УУНиТ, к.ф.н.

Султанбаева Хадиса Валиевна, профессор кафедры 

востоковедения и башкирского языкознания УУНиТ, 

д.ф.н.

Уфимский университет науки и технологий

Республика Башкортостан, г. Уфа

Ректор – Захаров Вадим Петрович

www.uust.ru

2021-2022 2022-2023 2023-2024

241

514

425

106

283

384

135

231

541

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2021-2022 2022-2023 2023-2024

17

48

80

6

27

43

11

21

37

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

МОСКОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

РЕСПУБЛИКА КОМИ

РЕСПУБЛИКА БАШКОРТОСТАНОРЕНБУРГСКАЯ ОБЛАСТЬ

РЕСПУБЛИКА ТАТАРСТАН

Статус языковой витальности – 3В
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Назгуль Калиева, 

8 класс, МАОУ «Уфимская городская башкирская гимназия №20 

им. Ф.Х. Мустафиной», Республика Башкортостан, г. Уфа 

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

Альмира Казакбаева, 

11 класс, МОБУ «Башкирский лицей им. Рамазана Уметбаева», 

Республика Башкортостан, г. Сибай

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар.

(2) Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир

укрывает Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее

чем за два часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот

снимок, сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём

видны материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7)

Подробности земной жизни издалека не видны, но они есть, их

много... (8) Вот как выглядит Земля, если глянуть на неё со

стороны. (9) Очертания материков, следы деятельности вулканов.

(10) Огни больших городов и маленьких деревень. (11) Озёра на

суше. (12) Острова в океане. (13) 3емля, изрытая шахтами и

лисьими норами. (14) 3емля, покрытая следами зверей, хлебными

полями и кудрями лесов... (15) Такой общий наш Дом (по тексту

В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если

нет грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это

место тайн и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои

чувства к природе. (5) У одних выражение этого чувства

грубоватое: «Красотища-то!» (6) Другие в эти минуты боятся

обронить слово. (7) Но есть люди, которые более тонко

выражают свои чувства. (8) Связь с природой дана человеку с

рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10) Но чувство это

спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12) Может это

сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители? (14) Или

учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

БАШКИРСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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КООРДИНАТОР

Гунжитова Гарма-Ханда Цыбикжаповна, директор 

Высшей школы бурятского языка и литературы БГУ, 

к.полит.н., доцент

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Цырендоржиева Баирма Дамбиевна, заведующий 

кафедрой бурятского языка и методики 

преподавания БГУ, к.ф.н., доцент – председатель

Бадмаева Ольга Бальжинимаевна, старший 

методист Центра сохранения и развития 

бурятского языка БГУ, к.ф.н., доцент

Дашиева Соелма Анандуевна, доцент кафедры 

бурятского языка и методики преподавания БГУ, 

к.п.н. 

ЖЮРИ

Дылыкова Ринчин Сандановна, старший методист 

Центра сохранения и развития бурятского языка 

БГУ, к.ф.н., доцент – председатель

Гунжитова Гарма-Ханда Цыбикжаповна, директор 

Высшей школы бурятского языка и литературы БГУ, 

к.полит.н., доцент

Халхарова Лариса Цымжитовна, доцент кафедры 

бурятской и эвенкийской филологии БГУ, к.ф.н.

БУРЯТСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

Бурятский государственный университет имени Доржи Банзарова
Республика Бурятия, г. Улан-Удэ
Ректор – Дамдинов Алдар Валерьевич
www.bsu.ru

ИРКУТСКАЯ ОБЛАСТЬ

ЗАБАЙКАЛЬСКИЙ КРАЙРЕСПУБЛИКА БУРЯТИЯ

2023-2024

460

320

140

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2023-2024

36

19
17

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Статус языковой витальности – 3Б
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Балжит Жигдылмеева, 

9 класс, МОУ «Судунтуйская СОШ», 

Забайкальский край, Агинский район, с. Судунтуй

Рэгзэма Дулмаева, 

11 класс, МАОУ «Бургуйская СОШ»,

Республика Бурятия, Закаменский район, у. Бургуй

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

(1) Человек, любящий читать, — счастливый человек. (2) У него

много умных, добрых и верных друзей. (3)Друзья эти — книги. (4)

Книги сопровождают нас всю жизнь с самого раннего детства. (5)

Они заставляют нас непрерывно совершенствоваться, чтобы мы

могли стать настоящими людьми. (6) Человек, «глотающий» книги,

похож на путешественника, знакомящегося со страной из окна

вагона. (7) Читать нужно медленно, запоминая, обдумывая. (8)

Только тогда перед вами до конца откроется созданный писателем

большой и прекрасный мир. (9) Учитесь у героев книги любить

нашу землю — ее поля и леса, ее города и заводы, ее небо, ее реки,

ее язык и искусство. (10) Книга поможет вам стать сильными,

смелыми. (11) Многих из писателей уже нет на свете, но мы слышим

их голоса, они обращаются к нам — голоса Пушкина и Льва

Толстого, Лермонтова и Чехова, Горького и Маяковского. (12)

Прислушайтесь к этим дружеским голосам. (13) Читайте! (14)

Любите книгу! (15) Пусть не будет ни одного дня, когда бы вы не

прочли хотя бы одной страницы из новой книги (по тексту

К. Паустовского).

Как ездили по Сибири сто лет назад

(1) Я выехал из Якутска 26 ноября 1854 года. (2) Был трескучий

мороз. (3) Воздух чист, сух. (4) И какое здесь прекрасное небо,

чистое, с радужными оттенками! (5) От всякого мороза защитит

путешественника доха. (6) Доха — мягкая козлиная шкура. (7) Она

легка, пушиста и при 40 градусах. (8) Не защитит она лишь от ветра,

от которого не спасёт вообще ничто. (9) Ямщики мчат что есть

мочи. (10) Кормят коней одним сеном, а потому они едва

выдерживают длинные расстояния между станциями. (11) Мелькают

станции, стелются бесконечные снежные поля, стоят по сторонам

Лены высокие горы с красивым лиственным лесом. (12) Солнце

поднимается невысоко. (13) Выглянет из-за гор, протечёт над ними,

и снова спрячется. (14) На прозрачном небе загораются яркие

звёзды. (15) Ровно бегут низкорослые якутские лошадёнки

(по Б. Ляпунову).

БУРЯТСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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КООРДИНАТОР

Багомедов Муса Расулович, заведующий кафедрой 

дагестанских языков ДГУ, д.ф.н., профессор

Курбанов Мурат Абубакарович, начальник отдела 

профориентации и довузовской подготовки ДГУ, 

к.и.н., доцент

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Гасанова Узлипат Усмановна, профессор кафедры 

дагестанских языков ДГУ, д.ф.н. - председатель

Даудова Бухтим Ахмедовна, старший научный 

сотрудник Дагестанского НИИ педагогики 

имени А.А. Тахо-Годи

Курбанова Эминахунум Магомедсаидовна, доцент 

кафедры литератур народов ДГУ, к.ф.н.

ЖЮРИ

Багомедов Муса Расулович, заведующий кафедрой 

дагестанских языков ДГУ, д.ф.н., 

профессор – председатель

Гашимова Зурият Шиховна, аспирант кафедры 

дагестанских языков ДГУ

Ильясов Магомедгаджи Валигаджиевич, доцент 

кафедры дагестанских языков ДГПУ имени Р. Гамзатова, 

к.ф.н.

2022-2023 2023-2024

216

249

120

155

96 94

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

ДАРГИНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

Дагестанский государственный университет
Республика Дагестан, г. Махачкала
Ректор – Рабаданов Муртазали Хулатаевич
www.dgu.ru

2022-2023 2023-2024

4

9

2 22

7

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Статус языковой витальности – 3Б
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РЕСПУБЛИКА ДАГЕСТАН



Багомед Багомедов, 

9 класс, МБОУ «Чишилинская СОШ им. Д.М. Амирарсланова», 

Республика Дагестан, Дахадаевский район, с. Чишили

Анжелика Раджабова, 

10 класс, МКОУ «Миглакасимахинская СОШ», 

Республика Дагестан, Сергокалинский район, с. Кардамахи

(1) Часто осенью я пристально следил за опадающими листьями,

чтобы поймать ту незаметную долю секунды, когда лист отделяется

от ветки и начинает падать на землю. (2) Я читал в старых книгах о

том, как шуршат падающие листья, но я никогда не слышал этого

звука. (3) Шорох листьев в воздухе казался мне таким же

неправдоподобным, как рассказы о том, что весной слышно, как

прорастает трава. (4) Бывают осенние ночи, оглохшие и немые,

когда безветрие стоит над чёрным лесистым краем. (5) Была такая

ночь. Фонарь освещал колодец, старый клён под забором и

растрёпанный ветром куст настурции. (6) Я посмотрел на клён и

увидел, как осторожно и медленно отделился от ветки красный

лист, вздрогнул, на одно мгновение остановился в воздухе и косо

начал падать к моим ногам, чуть шелестя и качаясь. (7) Впервые я

услышал шелест падающего листа - неясный звук, похожий на

детский шёпот.

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место

тайн и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к

природе. (5) У одних выражение этого чувства грубоватое:

«Красотища-то!» (6) Другие в эти минуты боятся обронить слово.

(7) Но есть люди, которые более тонко выражают свои чувства. (8)

Связь с природой дана человеку с рождения. (9) И есть она у

каждого человека. (10) Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в

раннем детстве? (12) Может это сделать хорошая книга? (13) А

может быть, родители? (14) Или учитель? (15) Но может это

сделать только умный, чуткий учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

ДАРГИНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

49



КООРДИНАТОР

Колесник Мария Александровна, доцент кафедры 

культурологии и искусствоведения СФУ, директор 

Международной бизнес-школы «Арктика»,

к.культурологии

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Копцева Наталья Петровна, заведующий кафедрой 

культурологии и искусствоведения Гуманитарного 

института СФУ, д.филос.н., профессор

– председатель

Дегтяренко Ксения Александровна, доцент кафедры 

культурологии и искусствоведения Гуманитарного 

института СФУ, к.культурологии

Середкина Наталья Николаевна, доцент кафедры 

культурологии и искусствоведения Гуманитарного 

института СФУ, к.филос.н.

ЖЮРИ

Ситникова Александра Александровна, и.о. 

заведующего кафедрой северных и арктических 

исследований Института Севера и Арктики СФУ, 

к.филос.н. – председатель

Ермаков Тихон Константинович, ассистент кафедры 

культурологии и искусствоведения Гуманитарного 

института СФУ

Лещинская Наталья Михайловна, доцент кафедры 

культурологии и искусствоведения Гуманитарного 

института СФУ, к.филос.н.

ДОЛГАНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

Сибирский федеральный университет
Красноярский край,  г. Красноярск
Ректор – Румянцев Максим Валерьевич
www.sfu-kras.ru

2022-2023 2023-2024

21
23

11

6

10

17

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2022-2023 2023-2024

4

3

0 0

4

3

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Статус языковой витальности – 2Б
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РЕСПУБЛИКА САХА (ЯКУТИЯ)



Людмила Васильева, 

11 класс, МБОУ «Майинский лицей им. И.Г. Тимофеева», 

Республика Саха (Якутия), Мегино-Кангаласский улус, с. Майя

Нюргуяна Макарова, 

11 класс, МБОУ «Майинский лицей им. И.Г. Тимофеева», 

Республика Саха (Якутия), Мегино-Кангаласский улус, с. Майя

(1) Природа никогда не создаёт шума. (2) Она учит человека величию в тишине. (3) Молчит солнце. (4) Беззвучно разворачивается

перед нами звёздное небо. (5) Мало и редко слышим мы что-либо из «сердцевины земли». (6) Милостиво и блаженно покоятся

царственные горы. (7) Даже море способно к «глубокой тишине». (8) Самое великое в природе, то, что определяет и решает как таковую

нашу судьбу, происходит бесшумно... (9) А человек шумит. (10) Он шумит спозаранку и допоздна, преднамеренно и непреднамеренно,

работая и развлекаясь. (11) И этот шум никак не соотносится с достигаемым благодаря ему результатом. (12) Так и хочется сказать, что

шум составляет «привилегию» человека в мире. (13) Всё, что природа даёт нашему слуху, - это таинственный и многозначительный звук, а

не назойливый и пустой шум. (14) Поражённые и захваченные, стоим мы, когда свой голос поднимает гром, вулкан или ураган. (15) И

внимаем этому голосу, который вознамерился сказать нам нечто величественное (по тексту И.А. Ильина).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

ДОЛГАНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА
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КАБАРДИНО-ЧЕРКЕССКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

КООРДИНАТОР

Бозиева Наима Борисовна, доцент кафедры 

кабардино-черкесского языка КБГУ, к.ф.н.

Карданов Мусадин Латифович, доцент кафедры 

кабардино-черкесского языка и литературы КБГУ, к.ф.н.

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Карданов Мусадин Латифович, доцент кафедры 

кабардино-черкесского языка и литературы КБГУ, к.ф.н. 

– председатель

Бозиева Наима Борисовна, доцент кафедры 

кабардино-черкесского языка и литературы КБГУ, к.ф.н.

Шугушева Джулета Хабасовна, доцент кафедры 

кабардино-черкесского языка и литературы КБГУ, к.ф.н.

ЖЮРИ 

Тимижев Хамиша Тарканович, заведующий кафедрой 

кабардино-черкесского языка КБГУ, д.ф.н., профессор 

– председатель

Езаова Мадина Юрьевна, доцент кафедры кабардино-

черкесского языка и литературы КБГУ, директор Центра 

Адыгской культуры им. А.А. Ципинова, к.ф.н.

Унатлоков Вячеслав Хаутиевич, доцент кафедры 

кабардино-черкесского языка и литературы КБГУ, к.ф.н.

Хашхожева Загират Талибовна, доцент кафедры 

кабардино-черкесского языка и литературы КБГУ, к.ф.н.

Хежева Лена Хабиловна, доцент кафедры кабардино-

черкесского языка и литературы КБГУ, к.ф.н.

КАРАЧАЕВО-ЧЕРКЕССКАЯ 

РЕСПУБЛИКА

КАБАРДИНО-БАЛКАРСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА

2023-2024

198

115

83

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2023-2024

22

13

9

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Кабардино-Балкарский государственный университет имени Х.М. Бербекова
Кабардино-Балкарская Республика, г. Нальчик
И.о. ректора – Альтудов Юрий Камбулатович
www.kbsu.ru

Статус языковой витальности – 3Б
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Диана Шидакова, 

9 класс, МКОУ «СОШ им. А.Ж. Панагова с.п. Инаркой», 

Кабардино-Балкарская Республика, 

Терский район, с. Инаркой

Сатаней Бекова, 

11 класс, МКОУ «СОШ №2 с.п. Псыгансу», 

Кабардино-Балкарская Республика, 

Урванский район, с. Псыгансу

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн и

красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе. (5)

У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!» (6)

Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10) Но

чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12) Может

это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители? (14) Или

учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий учитель

(по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

КАБАРДИНО-ЧЕРКЕССКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА
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КАЛМЫЦКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

КООРДИНАТОР

Артаев Сергей Николаевич, профессор кафедры 

калмыцкого языка, монголистики и алтаистики

КалмГУ, д.ф.н. 

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Шурунгова Болха Алексеевна, доцент кафедры 

калмыцкого языка, монголистики и алтаистики

института калмыцкой филологии и востоковедения 

КалмГУ, к.ф.н. – председатель

Коваева Баир Макаровна, доцент кафедры 

калмыцкой литературы и журналистики института 

калмыцкой филологии и востоковедения КалмГУ, 

к.ф.н.

Убушиева Бамба Эрендженовна, доцент кафедры 

калмыцкого языка, монголистики и алтаистики

института калмыцкой филологии и востоковедения 

КалмГУ, к.ф.н.

ЖЮРИ

Салыкова Валерия Васильевна, доцент кафедры 

калмыцкого языка, монголистики и алтаистики

КалмГУ, к.ф.н. – председатель

Баринова Байрта Валерьевна, старший 

преподаватель кафедры калмыцкого языка, 

монголистики и алтаистики КалмГУ

Босхомджиев Мерген Владимирович, доцент 

кафедры калмыцкой литературы и журналистики 

КалмГУ, к.ф.н.

Калмыцкий государственный университет имени Б.Б. Городовикова

Республика Калмыкия, г. Элиста
Ректор – Салаев Бадма Катинович
www.kalmgu.ru

РЕСПУБЛИКА КАЛМЫКИЯ

2023-2024

387

232

155

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2023-2024

4

3

1

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Статус языковой витальности – 3Б
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Булгун Мухлынова, 

8 класс, МБОУ «Элистинский лицей», 

Республика Калмыкия, г. Элиста

(1) Мой отец работает на чабанской стоянке. (2) Там у него много скота. (3) Есть коровы, овцы и даже один старый верблюд. (4)

Также имеются и несколько лошадей. (5) Каждое лето я приезжаю туда помогать отцу. (6) Люблю в степи пасти овец. (7) Мне нравится

лежать в степи на зеленой траве и смотреть в небо. (8) У меня есть любимый конь Галзн. (9) Я часто езжу верхом по степи. (10) На

стоянке есть большая рыжая собака Шарка. (11) Она очень умная, помогает мне и отцу пасти овец. (12) Без собаки на стоянке никак

нельзя. (13) На некоторых стоянках держат по несколько собак.

Владимир Манджиев, 

9 класс, МКОУ «Алцынхутинская СОШ им. Г.О. Рокчинского», 

Республика Калмыкия, Кетченеровский район, п. Алцынхута

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

КАЛМЫЦКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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КАРАЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

КООРДИНАТОР

Ахматова Мариям Ахматовна, доцент кафедры 

карачаево-балкарской филологии КБГУ, к.ф.н.

Хульчаева Марьям Хажидаутовна, доцент кафедры 

карачаево-балкарской филологии КБГУ, к.ф.н.

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Кетенчиев Мусса Бахаутдинович, заведующий 

кафедрой карачаево-балкарской филологии КБГУ, 

д.ф.н., профессор – председатель

Ахматова Мариям Ахматовна, профессор кафедры 

карачаево-балкарской филологии КБГУ, д.ф.н., 

доцент

Узденова Фатима Таулановна, профессор кафедры 

карачаево-балкарской филологии КБГУ, д.ф.н., 

доцент

ЖЮРИ

Хуболов Сахадин Магаметович, доцент кафедры 

карачаево-балкарской филологии КБГУ, к.ф.н. –

председатель

Мизиев Ахмат Магометович, профессор кафедры 

карачаево-балкарской филологии КБГУ, д.ф.н., 

доцент

Хульчаева Марьям Хажидаутовна, доцент кафедры 

карачаево-балкарской филологии КБГУ, к.ф.н.

2023-2024

199

122

77

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2023-2024

12
11

1

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Кабардино-Балкарский государственный университет имени Х.М. Бербекова
Кабардино-Балкарская Республика, г. Нальчик
И.о. ректора – Альтудов Юрий Камбулатович
www.kbsu.ru

Статус языковой витальности – 3Б
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КАРАЧАЕВО-ЧЕРКЕССКАЯ 

РЕСПУБЛИКА

КАБАРДИНО-БАЛКАРСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА



Лейла Хаджиева, 

9 класс, МКОУ «СОШ с.п. Нижний Чегем»,

Кабардино-Балкарская Республика, Чегемский район, с. Нижний Чегем

(1) У нас с братом, когда созревают одуванчики, была с ними постоянная забава. (2)

Бывало, идем куда-нибудь на свой промысел – он впереди, я в пяту. (3) Сережа! – позову я

его деловито. (4) Он оглянется, а я фукну ему одуванчиком прямо в лицо. (5) За это он

начинает меня подкарауливать и тоже, как зазеваешься, фукнет. (6) И так мы эти

неинтересные цветы срывали только для забавы. (7) Но раз мне удалось сделать открытие.

(8) Мы жили в деревне, перед окном у нас был луг, весь золотой от множества цветущих

одуванчиков. (9) Это было очень красиво. (10) Все говорили: Очень красиво! Луг – золотой.

(11) Однажды я рано встал удить рыбу и заметил, что луг был не золотой, а зеленый. (12)

Когда же я возвращался около полудня домой, луг был опять весь золотой. (13) Я стал

наблюдать. (14) К вечеру луг опять позеленел. (15) Утром, когда солнце взошло, я видел,

как одуванчики раскрывают свои ладони, и от этого луг становился опять золотым (по

М. Пришвину).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

КАРАЧАЕВО-БАЛКАРСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА
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КООРДИНАТОР

Коробейникова Светлана Валерьевна, старший 

преподаватель кафедры прибалтийско-финской 

филологии ПетрГУ

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Пашкова Татьяна Владимировна, заведующий 

кафедрой прибалтийско-финской филологии ПетрГУ, 

д.и.н. – председатель

Казакова Мария Владимировна, доцент кафедры 

прибалтийско-финской филологии ПетрГУ, к.ф.н.

Каракин Евгений Валентинович, старший 

преподаватель кафедры прибалтийско-финской 

филологии ПетрГУ

Каракина Валентина Ивановна, общественный деятель, 

писатель, переводчик

Конгоева Анастасия Алексеевна, доцент кафедры 

прибалтийско-финской филологии ПетрГУ, к.ф.н.

Коробейникова Светлана Валерьевна, старший 

преподаватель кафедры прибалтийско-финской 

филологии ПетрГУ

ЖЮРИ

Родионова Александра Павловна, научный сотрудник 

сектора языкознания ИЯЛИ КарНЦ РАН, 

к.ф.н. – председатель

Новак Ирина Петровна, научный сотрудник сектора 

языкознания ИЯЛИ КарНЦ РАН, к.ф.н. – председатель 

(собственно карельское наречие)

Синицкая Наталья Анатольевна, генеральный директор 

АУ РК «Периодика», член Союза писателей РФ

Спицына Мария Анатольевна, и.о. главного редактора 

газеты «Ома Муа», редактор карельского номера 

детского журнала «Кипиня»

САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

РЕСПУБЛИКА КАРЕЛИЯ

Петрозаводский государственный университет
Республика Карелия, г. Петрозаводск
И.о. ректора – Воронин Анатолий Викторович
www.petrsu.ru

2022-2023 2023-2024

52

73

45

55

7

18

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2022-2023 2023-2024

1

2

1

00

2

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Статус языковой витальности – 2А

КАРЕЛЬСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

(собственное, ливикковское наречия)
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Георгий Нечаев-Лиукконен, (собственное наречие)

10 класс, ГБОУ «Гимназия №92 Выборгского района», 

г. Санкт-Петербург

Федор Овчинников, (ливикковское наречие)

11 класс, МОУ «Финно-угорская школа им. Элиаса Леннрота», 

Республика Карелия, г. Петрозаводск

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два часа.

(4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок, сделанный из

космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны материки, моря, облака,

восходы и заходы Солнца. (7) Подробности земной жизни издалека не

видны, но они есть, их много... (8) Вот как выглядит Земля, если глянуть

на неё со стороны. (9) Очертания материков, следы деятельности

вулканов. (10) Огни больших городов и маленьких деревень. (11) Озёра

на суше. (12) Острова в океане. (13) 3емля, изрытая шахтами и лисьими

норами. (14) 3емля, покрытая следами зверей, хлебными полями и

кудрями лесов... (15) Такой общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

КАРЕЛЬСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

(собственное, ливикковское наречия)
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КОМИ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

КООРДИНАТОР

Попова Римма Павловна, заведующий кафедрой коми 

филологии, финно-угроведения и регионоведения СГУ 

имени Питирима Сорокина, к.ф.н., доцент

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Лудыкова Валентина Матвеевна, старший методист кафедры 

филологического образования Коми республиканского 

института развития образования, д.ф.н. – председатель

Игушева Анна Ивановна, методист лаборатории развития 

этнокультурного образования Коми республиканского 

института развития образования

Остапова Елена Васильевна, доцент кафедры коми 

филологии, финно-угроведения и регионоведения СГУ, к.ф.н.

Попова Римма Павловна, заведующий кафедрой коми 

филологии, финно-угроведения и регионоведения СГУ 

имени Питирима Сорокина, к.ф.н., доцент

ЖЮРИ

Терентьева Светлана Николаевна, директор института 

педагогики и психологии СГУ имени Питирима Сорокина, 

к.п.н., доцент – председатель;

Мусанова Светлана Семеновна, заведующий кафедрой 

филологического образования Коми РИРО, к.ф.н.

Остапова Зоя Васильевна, заведующий лабораторией 

национальных проблем дошкольного образования Коми 

РИРО, к.ф.н.

Федина Марина Серафимовна, доцент кафедры коми 

филологии, финно-угроведения и регионоведения СГУ 

имени Питирима Сорокина, к.ф.н.

Черных Марина Васильевна, методист лаборатории развития 

этнокультурного образования Коми РИРО

Якубив Татьяна Владимировна, заведующий лабораторией 

развития этнокультурного образования Коми РИРО, к.ф.н.

Сыктывкарский государственный университет имени Питирима Сорокина
Республика Коми, г. Сыктывкар
Ректор – Cотникова Ольга Александровна
www.syktsu.ru

РЕСПУБЛИКА КОМИ

2023-2024

207

131

76

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2023-2024

22

12
10

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Статус языковой витальности – 3Б
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(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар.

(2) Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир

укрывает Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее

чем за два часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот

снимок, сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём

видны материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7)

Подробности земной жизни издалека не видны, но они есть, их

много... (8) Вот как выглядит Земля, если глянуть на неё со

стороны. (9) Очертания материков, следы деятельности вулканов.

(10) Огни больших городов и маленьких деревень. (11) Озёра на

суше. (12) Острова в океане. (13) 3емля, изрытая шахтами и

лисьими норами. (14) 3емля, покрытая следами зверей, хлебными

полями и кудрями лесов... (15) Такой общий наш Дом (по тексту

В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если

нет грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это

место тайн и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои

чувства к природе. (5) У одних выражение этого чувства

грубоватое: «Красотища-то!» (6) Другие в эти минуты боятся

обронить слово. (7) Но есть люди, которые более тонко

выражают свои чувства. (8) Связь с природой дана человеку с

рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10) Но чувство это

спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12) Может это

сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители? (14) Или

учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

Мария Юдина, 

8 класс, ГПОУ «Гимназия искусств при Главе Республики Коми 

им. Ю.А. Спиридонова», Республика Коми, г. Сыктывкар

Нина Нехорошева, 

10 класс, МОУ «Помоздинская СОШ им. В.Т. Чисталева»,

Республика Коми, Усть-Куломский район, с. Помоздино

КОМИ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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КРЫМСКОТАТАРСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

КООРДИНАТОР

Меметова Эдие Шевкетовна, заведующий кафедрой 

крымскотатарской филологии КФУ им. В.И. Вернадского, 

к.ф.н., доцент 

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Селендили Лемара Сергеевна, профессор кафедры 

крымскотатарской филологии КФУ 

имени В.И. Вернадского, д.ф.н. – председатель

Бекирова Левиза Исмаиловна, доцент кафедры 

крымскотатарской филологии КФУ 

имени В.И. Вернадского, к.ф.н.

Джемилева Айше Аблямитовна, доцент кафедры 

крымскотатарской филологии КФУ 

имени В.И. Вернадского, к.ф.н.

Куртсеитов Алим Мидатович, доцент кафедры 

крымскотатарской филологии КФУ 

имени В.И. Вернадского, к.ф.н.

ЖЮРИ

Меметова Эдие Шевкетовна, заведующий кафедрой 

крымскотатарской филологии КФУ 

имени В.И. Вернадского, к.ф.н., доцент – председатель

Аджимуратова Зарема Наримановна, доцент кафедры 

крымскотатарской филологии КФУ имени В.И. Вернадского, 

к.ф.н.

Меджитова Эдибе Назимовна, старший преподаватель 

кафедры крымскотатарской филологии КФУ 

имени В.И. Вернадского

Юнусов Шевкет Эльвисович, доцент кафедры 

крымскотатарской филологии КФУ имени В.И. Вернадского, 

к.ф.н.

Крымский федеральный университет имени В.И. Вернадского

Республика Крым, г. Симферополь

И.о. ректора – Курьянов Владимир Олегович  

www.cfuv.ru

РЕСПУБЛИКА КРЫМ

СТАВРОПОЛЬСКИЙ КРАЙ

2022-2023 2023-2024

122

345

70

170

52

175

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2022-2023 2023-2024

18

29

11
15

7

14

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Статус языковой витальности – 3Б
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Адиля Мир Ибрагимова, 

9 класс, МБОУ «Октябрьская школа №3 им. И. Гаспринского», 

Республика Крым, Красногвардейский район, пгт Октябрьское

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир

укрывает Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее

чем за два часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот

снимок, сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём

видны материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7)

Подробности земной жизни издалека не видны, но они есть, их

много... (8) Вот как выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны.

(9) Очертания материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни

больших городов и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12)

Острова в океане. (13) 3емля, изрытая шахтами и лисьими норами.

(14) 3емля, покрытая следами зверей, хлебными полями и кудрями

лесов... (15) Такой общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн

и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе.

(5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!»

(6) Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10)

Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12)

Может это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители?

(14) Или учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

Афифе Халилова, 

10 класс, МБОУ «Старокрымская ОШ 2 им. Амет-Хана Султана», 

Республика Крым, Кировский район, г. Старый Крым

КРЫМСКОТАТАРСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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КООРДИНАТОР

Багомедов Муса Расулович, заведующий кафедрой 

дагестанских языков ДГУ, д.ф.н., профессор

Курбанов Мурат Абубакарович, начальник отдела 

профориентации и довузовской подготовки ДГУ, 

к.и.н., доцент

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Султанмурадов Агарагим Магомедович, заведующий 

отдела фольклора Института языка, литературы и 

искусства им. Г. Цадасы ДФИЦ РАН, к.ф.н., доцент

– председатель

Адильгиреева Заида Сельдерхановна, старший 

научный сотрудник Дагестанского НИИ педагогики 

имени А.А. Тахо-Годи, к.ф.н.

Абдулатипова Айханум Магомедгаджиевна, сотрудник 

НИИ филологии ДГУ, к.ф.н.

ЖЮРИ

Гаджиахмедов Тагир Исмуллаевич, доцент кафедры 

дагестанских языков ДГУ, к.ф.н. – председатель

Гусейнова Махружат Байсолтановна, доцент кафедры 

дагестанских языков ДГПУ имени Р. Гамзатова, к.ф.н.

Магомедова Сагидат Ахмедовна, доцент кафедры 

дагестанской литературы ДГПУ имени Р. Гамзатова, 

к.ф.н.

2022-2023 2023-2024

31

114

18

86

13
28

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

РЕСПУБЛИКА ДАГЕСТАН

КУМЫКСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

2022-2023 2023-2024

3

9

1

5

2

4

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

ЯМАЛО-НЕНЕЦКИЙ 

АВТОНОМНЫЙ ОКРУГ

Дагестанский государственный университет
Республика Дагестан, г. Махачкала
Ректор – Рабаданов Муртазали Хулатаевич
www.dgu.ru

Статус языковой витальности – 3Б
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Мадина Гаджимурадова, 

9 класс, МБОУ «Нижнеказанищенская Гимназия им. А. Акаева», 

Республика Дагестан, Буйнакский район, с. Нижнее Казанище

Хадижа Акаева, 

11 класс, МБОУ «Нижнеказанищенская Гимназия им. А. Акаева», 

Республика Дагестан, Буйнакский район, с. Нижнее Казанище

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир

укрывает Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее

чем за два часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот

снимок, сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём

видны материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7)

Подробности земной жизни издалека не видны, но они есть, их

много... (8) Вот как выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны.

(9) Очертания материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни

больших городов и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12)

Острова в океане. (13) 3емля, изрытая шахтами и лисьими норами.

(14) 3емля, покрытая следами зверей, хлебными полями и кудрями

лесов... (15) Такой общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

НА ПРИРОДЕ 

(1) В воскресенье мы отправились всей семьей на природу. (2)

Неподалеку от нашего села мы расположились на лугу, который

ранним утром выглядел необычно. (3) Роса с травы еще не

исчезла. (4) Можно было видеть, что на лугу много маленьких

обитателей. (5) Вот чёрные муравьи бегали по своим дорожкам.

(6) Золотая пчела садилась на один цветок и тут же перелетала на

другой. (7) Солнце поднималось все выше. (8) Луг быстро просох

от росы. (9) Мы легли на спину, слушали звуки природы, вдыхали

запах травы и смотрели в голубое небо. (10) Мысли о ежедневных

делах сразу же отступили. (10) С луга мы медленно

переместились в лес, где сразу же попали в приятную прохладу.

(11) На большой поляне мы выбрали место, где можно было

поиграть и отдохнуть. (12) Вокруг было много интересного: река

с красивыми берегами, богатые ягодами места, пение птиц в

глубине леса. (13) Путешествие на встречу с природой было

незабываемым. (14) Мы вернулись домой отдохнувшими и

довольными.

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

КУМЫКСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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КООРДИНАТОР

Багомедов Муса Расулович, заведующий 

кафедрой дагестанских языков ДГУ, д.ф.н., 

профессор

Курбанов Мурат Абубакарович, начальник 

отдела профориентации и довузовской 

подготовки ДГУ, к.и.н., доцент

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Аминова Хазинат Магомедзагидовна, доцент 

кафедры литератур народов Дагестана ДГУ, 

к.ф.н. – председатель

Ильясов Хизри Ильясович, профессор кафедры 

дагестанских языков ДГПУ, д.ф.н.

Кадырова Карина Абдуллаевна, доцент кафедры 

русской литературы ДГУ, к.ф.н.

ЖЮРИ

Чалаева Патима Шамильевна, доцент кафедры 

дагестанских языков ДГУ, к.ф.н. – председатель

Магдиева Пиразат Магомедовна, старший 

научный сотрудник Дагестанского НИИ 

педагогики имени А.А. Тахо-Годи

Саадулаева Римляна Шамхаловна, старший 

преподаватель кафедры дагестанских языков 

ДГПУ имени Р. Гамзатова, к.ф.н.

2022-2023 2023-2024

56

50

31 29
25

21

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

ЛАКСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

2022-2023 2023-2024

2 22 2

0 0

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Дагестанский государственный университет
Республика Дагестан, г. Махачкала
Ректор – Рабаданов Муртазали Хулатаевич
www.dgu.ru

Статус языковой витальности – 3Б

66

РЕСПУБЛИКА ДАГЕСТАН



Патимат Гаджиева, 

9 класс, МКОУ «Тухчарская СОШ №1»,

Республика Дагестан, Новолакский район, с. Тухчар

Меседу Керимова, 

11 класс, МБОУ «СОШ №6 им. М.О. Омарова», 

Республика Дагестан, г. Каспийск 

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если

нет грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место

тайн и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к

природе. (5) У одних выражение этого чувства грубоватое:

«Красотища-то!» (6) Другие в эти минуты боятся обронить слово.

(7) Но есть люди, которые более тонко выражают свои чувства. (8)

Связь с природой дана человеку с рождения. (9) И есть она у

каждого человека. (10) Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в

раннем детстве? (12) Может это сделать хорошая книга? (13) А

может быть, родители? (14) Или учитель? (15) Но может это

сделать только умный, чуткий учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

ЛАКСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

67



2022-2023 2023-2024

20

59

16

29

4

30

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

КООРДИНАТОР

Багомедов Муса Расулович, заведующий кафедрой 

дагестанских языков ДГУ, д.ф.н., профессор

Курбанов Мурат Абубакарович, начальник отдела 

профориентации и довузовской подготовки ДГУ, 

к.и.н., доцент

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Гашарова Аида Руслановна, старший научный 

сотрудник Института языка, литературы и искусств 

им. Г. Цадасы ДФИЦ РАС, к.ф.н. – председатель

Рашидов Агаверди Алиевич, старший научный 

сотрудник Института языка, литературы и искусств 

имени Г. Цадасы ДФИЦ РАН, к.ф.н.

Бедирханов Сейфеддин Анвер-оглы, ведущий 

научный сотрудник Института языка, литературы 

и искусств имени Г. Цадасы ДФИЦ РАН, к.ф.н.

ЖЮРИ

Султанмурадова Наида Эльдаровна, доцент 

кафедры дагестанских языков ДГУ, к.ф.н. 

– председатель

Бабаев Владимир Абдурахманович, доцент 

кафедры дагестанских языков ДГПУ 

имени Р. Гамзатова, к.ф.н.

Гаджимурадова Таиба Эверестовна, доцент 

кафедры литератур народов Дагестана ДГУ, к.ф.н.

ЛЕЗГИНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

2022-2023 2023-2024

1

3

1 1

0

2

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Дагестанский государственный университет
Республика Дагестан, г. Махачкала
Ректор – Рабаданов Муртазали Хулатаевич
www.dgu.ru

Статус языковой витальности – 3Б
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РЕСПУБЛИКА ДАГЕСТАН



Хадижа Керимова, 

9 класс, МКОУ «Ходжаказмалярская СОШ им. М. К Казиева», 

Республика Дагестан, Магарамкентский район, 

с. Ходжа-Казмаляр

Ульяна Байрамалиева, 

10 класс, МКОУ «Ходжаказмалярская СОШ им. М. К Казиева», 

Республика Дагестан, Магарамкентский район, 

с. Ходжа-Казмаляр

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн

и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе.

(5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!»

(6) Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10)

Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12)

Может это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители?

(14) Или учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

ЛЕЗГИНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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МАРИЙСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

(горное, луговое наречия)

КООРДИНАТОР

Матросова Лидия Сидоровна, заведующий кафедрой, 

доцент кафедры марийского языка и литературы 

Марийского государственного университета, к.ф.н., 

доцент

Гайнуллин Ришат Харисович, руководитель 

Центра профориентационной работы и довузовской

подготовки ПГТУ, к.т.н.

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Максимов Валерий Николаевич, доцент кафедры 

марийского языка и литературы МарГУ, 

к.ф.н. – председатель

Бояринова Галина Никитьевна, доцент кафедры 

марийского языка и литературы МарГУ, к.ф.н.

Краснова Надежда Михайловна, заведующий кафедрой 

межкультурной коммуникации МарГУ, к.ф.н., доцент

Матросова Лидия Сидоровна, заведующий кафедрой, 

доцент кафедры марийского языка и литературы МарГУ, 

к.ф.н., доцент

Янцукова Татьяна Вениаминовна, доцент кафедры 

межкультурной коммуникации МарГУ, к.ф.н.

ЖЮРИ

Ласточкина Елена Григорьевна, старший преподаватель 

кафедры марийского языка и литературы МарГУ

– председатель

Гусева Надежда Васильевна, заведующий редакционно-

издательским отделом Марийского института 

образования Республики Марий Эл, к.ф.н.

Игнатьева Елизавета Ивановна, заведующий кафедрой 

марийской филологии и культурологии Марийского 

института образования, к.ф.н.

Михайлов Виталий Тимраевич, заведующий 

лабораторией «Марийская школа» Марийского института 

образования Республики Марий Эл, к.п.н.

Рябинина Марианна Владимировна, доцент кафедры 

финно-угорской и сравнительной филологии МарГУ, 

к.ф.н.

РЕСПУБЛИКА МАРИЙ ЭЛ

ЧУВАШСКАЯ РЕСПУБЛИКА

2022-2023 2023-2024

121

570

84

320

37

250

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2022-2023 2023-2024

7

33

4

25

3
8

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

РЕСПУБЛИКА БАШКОРТОСТАНРЕСПУБЛИКА ТАТАРСТАН

АРХАНГЕЛЬСКАЯ ОБЛАСТЬ

Статус языковой витальности – 3Б

Марийский государственный университет
Республика Марий Эл, г. Йошкар-Ола
Ректор – Швецов Михаил Николаевич
www.marsu.ru

Поволжский государственный 
технологический университет
Республика Марий Эл, г. Йошкар-Ола
Ректор – Петухов Игорь Валерьевич
www.volgatech.net
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Снежана Минина, (горное наречие)

9 класс, МБОУ «Усолинская СОШ»,

Республика Марий Эл, Горномарийский район, с. Усола

Виктория Александрова, (луговое наречие)

10 класс, ГБОУ РМЭ «Политехнический лицей-интернат», 

Республика Марий Эл, г. Йошкар-Ола

Дмитрий Иванович Менделеев

(1) Известный русский ученый-химик Дмитрий Иванович Менделеев

родился в 1834 году в Сибири в городе Тобольске. (2) Его отец был

директором гимназии. (3) В семье было 17 детей, и Дмитрий был самым

младшим сыном. (4) Мария, мать будущего ученого, не имела высшего

образования, потому что в то время в России девушки могли учиться только

дома. (5) Она сама изучила всю программу. гимназии, очень много читала, и

поэтому много знала. (6) Она научила своих детей тоже любить книги. (7)

Дмитрий рано стал читать и писать. (8) В школу он пошел тоже рано, когда

ему было только пять лет. (9) Он легко учился. (10) Ему нравились

математика, физика и история, но больше всего он интересовался химией.

(11) Дмитрий окончил гимназию, когда ему было 15 лет. (12) Мать хотела,

чтобы сын получил высшее образование. (13) Вместе с ним она поехала в

Петербург. (14) Там Дмитрий поступил в Педагогический институт на

физико-математический факультет, но продолжал интересоваться химией.

(15) Он много занимался наукой и стал известным ученым-химиком. (16) Его

имя знает весь мир, потому что он создал таблицу химических элементов,

которая называется "таблицей Менделеева".

(1) Берёзки последнее своё золото ссыпают на ели и на уснувшие

муравейники. (2) Я иду по лесной тропе, и осенний лес мне становится как

море, а полянка в лесу — как остров. (3) На этом острове стоит тесно

несколько ёлок, под ними я сел отдохнуть… (4) Тихо я сижу под ёлкой на

середине лесной поляны. (5) Слышу, как шепчутся, падая, осенние листики.

(6) Этот шелест падающих листьев будит спящих под деревьями зайцев,

они встают и уходят куда-то из леса. (7) Вот один такой вышел из густых

ёлок и остановился, увидев большую полянку. (8) Слушает заяц, встал на

задние лапки, огляделся: везде шелест, куда идти? (9) Не посмел идти

прямо через поляну, а пошёл вокруг всей поляны, от берёзки к берёзке. (10)

Кто боится чего-то в лесу, тот лучше не ходи, пока падают листы и

шепчутся. (11) Слушает заяц, и всё ему кажется, будто кто-то шепчется

сзади и крадётся. (12) Можно, конечно, и трусливому зайцу набраться

храбрости и не оглядываться, но тогда как бы ему не попасть в настоящую

беду: под шум листьев за ним лисица крадётся; не оглянется храбрый заяц

на шелест, а тут тебя под шумок и схватит рыжая кумушка (Михаил

Пришвин «Полянка в лесу»).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

МАРИЙСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

(горное, луговое наречия)
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МОКШАНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

КООРДИНАТОР

Налдеева Ольга Ивановна, заведующий 

кафедрой, профессор кафедры родного языка 

и литературы МГПУ, д.ф.н., доцент 

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Азыркина Елена Ивановна, доцент кафедры 

родного языка и литературы МГПУ, к.ф.н. 

– председатель

Лазутова Людмила Андреевна, заведующий 

кафедрой иностранных языков и методик обучения 

МГПУ, к.ф.н., доцент

Савостькина Марина Ивановна, доцент кафедры 

родного языка и литературы МГПУ, к.ф.н.

ЖЮРИ

Богдашкина Светлана Владимировна, доцент 

кафедры родного языка и литературы МГПУ, 

к.ф.н. – председатель

Акашкин Михаил Михайлович, доцент кафедры 

родного языка и литературы МГПУ, к.ф.н.

Левина Елена Александровна, доцент кафедры 

иностранных языков и методик обучения МГПУ, 

к.ф.н.

Каукина Римма Николаевна, доцент кафедры 

отечественной и зарубежной истории и методики 

обучения МГПУ, к.и.н.

Мордовский государственный педагогический университет имени М.Е. Евсевьева
Республика Мордовия, г. Саранск
Ректор – Антонова Марина Владимировна  
www.mordgpi.ru

РЕСПУБЛИКА МОРДОВИЯ

2022-2023 2023-2024

81

101

59
67

22

34

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2022-2023 2023-2024

7

10

4
5

3

5

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

РЕСПУБЛИКА ТАТАРСТАН

Статус языковой витальности – 3Б
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Дарья Амбаева, 

10 класс, МБОУ «Трускляйская СОШ», 

Республика Мордовия, Рузаевский район, с. Трускляй

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2) Думали, стоит Земля на трёх слонах,

а ночью звёздный мир укрывает Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два часа.

(4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок, сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар,

на нём видны материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности земной жизни

издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны.

(9) Очертания материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов и маленьких

деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13) 3емля, изрытая шахтами и лисьими норами.

(14) 3емля, покрытая следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой общий наш Дом

(по тексту В.М. Пескова).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

МОКШАНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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НЕНЕЦКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

(лесной, тундровый диалекты)

КООРДИНАТОР

Загайнова Светлана Геннадьевна, директор центра 

по работе с талантливой молодежью и профориентации 

САФУ имени М.В. Ломоносова

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Поликарпов Александр Михайлович, заведующий 

кафедрой перевода и прикладной лингвистики, директор 

научно-образовательного центра «Интегративное 

переводоведение приарктического пространства» САФУ 

имени М.В.Ломоносова, д.ф.н., профессор – председатель

Валенкова Виктория Васильевна, ассистент кафедры 

уральских языков, фольклора и литературы 

Института народов Севера РГПУ имени А.И. Герцена

Варницына Ольга Ивановна, методист отдела 

методического сопровождения педагогов по вопросам 

сохранения, развития, изучения и преподавания родного 

(ненецкого) языка 

Ненецкого регионального центра развития образования

Докучаева Ольга Илекуевна, учитель ненецкого языка и 

литературы МБОУ «Школа-интернат среднего общего 

образования», г. Тарко-Сале, ЯНАО

Тусида Светлана Ивановна, руководитель центра развития 

этнокультурного образования и региональных проектов 

Регионального ИРО ЯНАО

ЖЮРИ

Жуковская Наталья Федоровна, директор филиала САФУ 

в г. Нарьян-Маре – председатель

Талеева Людмила Яковлевна, начальник отдела 

методического сопровождения педагогов Ненецкого РЦРО 

НАО

Туляхова Татьяна Аловавна, методист центра развития 

этнокультурного образования и региональных проектов 

РИРО ЯНАО

Хвостова Алла Викторовна, ведущий эксперт Центра 

по работе с талантливой молодежью САФУ, к.с.-х.н.

НЕНЕЦКИЙ АВТОНОМНЫЙ ОКРУГ

ЯМАЛО-НЕНЕЦКИЙ АВТОНОМНЫЙ ОКРУГ

Северный (Арктический) федеральный университет имени М.В. Ломоносова
Архангельская область, г. Архангельск
И.о.ректора – Марьяндышев Павел Андреевич
www.narfu.ru

2021-2022 2022-2023 2023-2024

5

124 122

0

100

84

5 24

38

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2021-2022 2022-2023 2023-2024

1

3

12

0

3

8

1

0

4

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

РЕСПУБЛИКА ХАКАСИЯ

Статус языковой витальности – 3Б
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Алина Хороля, (тундровый диалект)

9 класс, МКОУ «Панаевская школа-интернат»,

Ямало-Ненецкий автономный округ, Ямальский район, 

с. Панаевск

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн

и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе.

(5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!»

(6) Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10)

Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12)

Может это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители?

(14) Или учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОДЫ ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

Ольга Яптик, (тундровый диалект) 

10 класс, МКОУ «Панаевская школа-интернат»,

Ямало-Ненецкий автономный округ, Ямальский район, 

с. Панаевск

НЕНЕЦКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

(лесной, тундровый диалекты)
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НОГАЙСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

КООРДИНАТОР

Пазов Сергей Умарович, профессор кафедры 

черкесской и абазинской филологии КЧГУ 

имени У.Д. Алиева, директор Центра исследования 

языков народов КЧР при КЧГУ, к.ф.н.

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Аюбова Сафият Аскербиевна, доцент кафедры 

карачаево-балкарского и ногайского языков и литератур 

Карачаево-Черкесского ИПКРО, к.п.н. – председатель

Кукаева Софья Алиевна, доцент кафедры карачаево-

балкарской и ногайской филологии КЧГУ, к.ф.н.

Туркменова Мая Сефербиевна, преподаватель 

ногайского языка Карачаево-Черкесского 

педагогического колледжа имени У. Хабекова

ЖЮРИ

Атакаева Фарида Шатемировна, доцент кафедры 

карачаево-балкарской и ногайской филологии КЧГУ 

имени У.Д. Алиева, директор Центра ногайского языка 

и культуры при КЧГУ, к.ф.н. – председатель

Бирабасова Мурзият Аскербиевна, ведущий научный 

сотрудник отдела карачаево-балкарского и ногайского 

языков Карачаево-Черкесского института гуманитарных 

исследований, к.ф.н., доцент

Капланова Аминат Исмаиловна, старший научный 

сотрудник отдела фольклора народов КЧР 

Карачаево-Черкесского ИГИ, к.ф.н., доцент

2023-2024

125

88

37

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2023-2024

5 5

0

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Карачаево-Черкесский государственный университет имени У.Д. Алиева

Карачаево-Черкесская Республика, г. Карачаевск,

И.о. ректора – Узденов Таусолтан Аубекирович

www.kchgu.ru

Статус языковой витальности – 3Б
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КАРАЧАЕВО-ЧЕРКЕССКАЯ РЕСПУБЛИКА



Эмиля Баисова, 

9 класс, МБОУ «СОШ а. Эркен-Халк им. М.А. Санглибаева», 

Карачаево-Черкесская Республика, Ногайский район, 

аул Эркен-Халк

Саида Есенеева, 

9 класс, МБОУ «СОШ а. Кызыл-Юрт им. Х.Ш. Булатукова»,

Карачаево-Черкесская Республика, Хабезский район, 

аул Кызыл-Юрт

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет грибов или ягод – в лесу

скучно. (3) Для других лес – это место тайн и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои

чувства к природе. (5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!» (6) Другие

в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди, которые более тонко выражают свои

чувства. (8) Связь с природой дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека.

(10) Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12) Может это сделать

хорошая книга? (13) А может быть, родители? (14) Или учитель? (15) Но может это сделать

только умный, чуткий учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

НОГАЙСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА
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ОСЕТИНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

КООРДИНАТОР

Гутиева Эльмира Тамерлановна, декан факультета 

осетинской филологии СОГУ 

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Майрамукаева Фатима Ахполатовна, доцент 

кафедры осетинского языка СОГУ, к.п.н. 

– председатель

Хетагурова Кристина Инарбековна, заведующий 

кафедрой осетинской литературы СОГУ, к.ф.н.

Царикаева Фатима Ахсарбековна, доцент кафедры 

осетинского языка и литературы СОГУ, к.п.н.

ЖЮРИ

Гутиева Эльмира Тамерлановна, декан факультета 

осетинской филологии СОГУ – председатель

Майрамукаева Фатима Ахполатовна, доцент 

кафедры осетинского языка СОГУ, к.п.н.

Накусова Ирина Ахсарбековна, начальник 

национального отдела МОиН РСО-Алания

Царикаева Фатима Ахсарбековна, доцент кафедры 

осетинского языка СОГУ, к.п.н.

Северо-Осетинский государственный университет имени Коста Левановича Хетагурова
Республика Северная Осетия – Алания, г. Владикавказ
Ректор – Огоев Алан Урузмагович
www.nosu.ru

2023-2024

365

189 176

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

РЕСПУБЛИКА СЕВЕРНАЯ ОСЕТИЯ - АЛАНИЯ

2023-2024

38

17
21

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Статус языковой витальности – 3Б
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Амина Дзигоева, 

9 класс, МБОУ «СОШ с. Донгарон»,

Республика Северная Осетия-Алания, 

Пригородный район. c. Донгарон

Яна Гурциева, 

10 класс, МБОУ «СОШ с. Суадаг»

Республика Северная Осетия-Алания, 

Алагирский район, с. Суадаг

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн

и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе.

(5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!»

(6) Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10)

Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12)

Может это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители?

(14) Или учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

ОСЕТИНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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КООРДИНАТОР

Исрафилов Нариман Рамазанович, доцент кафедры дагестанских языков 

ДГПУ имени Р. Гамзатова, к.ф.н.

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ, ЖЮРИ

Ибрагимова Мариза Оглановна, профессор ДГПУ имени Р. Гамзатова, 

ведущий научный сотрудник ИЯЛИ имени Г. Цадасы ДФИЦ РАН, доцент – председатель

РУТУЛЬСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА
(участие в пилотном режиме) 

2023-2024

15

0

15

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2023-2024

1

0

1

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Дагестанский государственный педагогический университет имени Р. Гамзатова
Республика Дагестан, г. Махачкала
Ректор – Асваров Нариман Асварович
www.dspu.ru

Статус языковой витальности – 3А

80

РЕСПУБЛИКА ДАГЕСТАН



РУТУЛЬСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА
(участие в пилотном режиме) 
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2022-2023 2023-2024

58
61

30
33

28 28

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

ТАБАСАРАНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

КООРДИНАТОР

Багомедов Муса Расулович, заведующий кафедрой 

дагестанских языков ДГУ, д.ф.н., профессор

Курбанов Мурат Абубакарович, начальник отдела 

профориентации и довузовской подготовки ДГУ, 

к.и.н., доцент

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Абасова Луиза Яхъяевна, старший преподаватель 

кафедры литератур народов Дагестана ДГУ 

– председатель

Ашурбеков Алибек Акимович, доцент кафедры 

дагестанской литературы ДГПУ имени Р. Гамзатова, 

к.ф.н.

Маллалиев Гюльахмед Нуралиевич, старший научный 

сотрудник Института языка, литературы и искусств 

имени Г. Цадасы ДФИЦ РАН

ЖЮРИ

Сафаралиев Низами Эседуллаевич, заместитель 

директора Дагестанского НИИ педагогики 

имени А.А. Тахо-Годи, к.ф.н. – председатель

Муртазалиев Юнус Муртазалиевич, ученый секретарь 

Института языка, литературы и искусств ДФИЦ РАН, 

к.ф.н.

Агабеков Жафар Агабекович, доцент кафедры 

дагестанских языков ДГУ, к.ф.н. 

2022-2023 2023-2024

2

11

0

1 1

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Дагестанский государственный университет
Республика Дагестан, г. Махачкала
Ректор – Рабаданов Муртазали Хулатаевич
www.dgu.ru

Статус языковой витальности – 3Б
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РЕСПУБЛИКА ДАГЕСТАН



Хадижа Ибрагимова, 

9 класс, МКОУ «Хапильская СОШ им. М.Т. Рахметова»,

Республика Дагестан, Табасаранский район, с. Хапиль

Фатимат Шабанова, 

10 класс, МКОУ «Дюбекская СОШ им. Юсуфа Базутаева»,

Республика Дагестан, Табасаранский район, с. Дюбек

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) В воскресенье мы отправились всей семьей на природу. (2)

Неподалеку от нашего села мы расположились на лугу, который

ранним утром выглядел необычно. (3) Роса с травы еще не исчезла.

(4) Можно было видеть, что на лугу много маленьких обитателей.

(5) Вот чёрные муравьи бегали по своим дорожкам. (6) Золотая

пчела садилась на один цветок и тут же перелетала на другой. (7)

Солнце поднималось все выше. (8) Луг быстро просох от росы. (9)

Мы легли на спину, слушали звуки природы, вдыхали запах травы и

смотрели в голубое небо. (10) Мысли о ежедневных делах сразу же

отступили. (10) С луга мы медленно переместились в лес, где сразу

же попали в приятную прохладу. (11) На большой поляне мы

выбрали место, где можно было поиграть и отдохнуть. (12) Вокруг

было много интересного: река с красивыми берегами, богатые

ягодами места, пение птиц в глубине леса. (13) Путешествие на

встречу с природой было незабываемым. (14) Мы вернулись домой

отдохнувшими и довольными.

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

ТАБАСАРАНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

Казанский (Приволжский) федеральный университет
Республика Татарстан, г. Казань
Ректор – Сафин Ленар Ринатович
www.kpfu.ru

2021-2022 2022-2023 2023-2024

493
518

369

263

338

212230
180

157

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2021-2022 2022-2023 2023-2024

52

24 23
29

1
9

23

9
14

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

КИРОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

МОСКВА

МОСКОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

НИЖЕГОРОДСКАЯ ОБЛАСТЬ

ПЕНЗЕНСКАЯ ОБЛАСТЬ 

ПЕРМСКИЙ КРАЙ

ОРЕНБУРГСКАЯ ОБЛАСТЬ

РЕСПУБЛИКА БАШКОРТОСТАН

РЕСПУБЛИКА МАРИЙ ЭЛ

РЕСПУБЛИКА МОРДОВИЯ

РЕСПУБЛИКА ТАТАРСТАН

РЕСПУБЛИКА ХАКАСИЯ

САМАРСКАЯ ОБЛАСТЬ

САРАТОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

СВЕРДЛОВСКАЯ ОБЛАСТЬ 

ТЮМЕНСКАЯ ОБЛАСТЬ

УЛЬЯНОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

ЧЕЛЯБИНСКАЯ ОБЛАСТЬ

ЧУВАШСКАЯ РЕСПУБЛИКА

КООРДИНАТОР

Муравьева Диляра Рафаиловна, директор Центра 

по работе с одаренными школьниками КФУ

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Кузьмина Халиса Хатиповна, доцент кафедры татарского 

языкознания института филологии и межкультурной 

коммуникации КФУ, к.ф.н. – председатель

Денмухаметова Эльвира Николаевна, доцент кафедры 

общего языкознания и тюркологии института филологии 

и межкультурной коммуникации КФУ, к.ф.н.

Кириллова Зоя Николаевна, доцент кафедры общего 

языкознания и тюркологии института филологии и 

межкультурной коммуникации КФУ, к.ф.н.

Мугтасимова Гульназ Ринатовна, доцент кафедры 

общего языкознания и тюркологии института филологии 

и межкультурной коммуникации КФУ, к.ф.н.

Хадиева Гульфия Камилевна, доцент кафедры 

татарского языкознания института филологии 

и межкультурной коммуникации КФУ, к.ф.н.

Юсупова Нурфия Марсовна, профессор кафедры 

татарской литературы институт филологии 

и межкультурной коммуникации КФУ, д.ф.н.

ЖЮРИ

Нурмухаметова Раушания Сагдатзяновна, доцент 

кафедры общего языкознания и тюркологии КФУ, 

к.ф.н. – председатель

Каюмова Гелюса Фаридовна, доцент кафедры 

татарской литературы КФУ, к.ф.н.

Набиуллина Гузель Амировна, доцент кафедры 

общего языкознания и тюркологии КФУ к.ф.н.

Мингазова Ляйля Ихсановна, профессор 

кафедры татарской литературы КФУ д.ф.н.

Сагдиева Рамиля Камиловна, доцент кафедры 

татарского языкознания КФУ, к.ф.н.

Сибгаева Фируза Рамзеловна, доцент кафедры 

общего языкознания и тюркологии КФУ, к.ф.н.

Юсупов Айрат Фаикович, доцент кафедры 

татарского языкознания КФУ, д.ф.н.

Статус языковой витальности – 3В
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Илюса Ахметова, 

9 класс, МБОУ «Хасаншаихская ООШ»,

Республика Татарстан, Арский район, с. Хасаншаих

Илюза Абдуллазянова, 

10 класс, МБОУ «Ашитбашская СОШ им. Г. Тукая», 

Республика Татарстан, Арский район, с. Ашитбаш

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн

и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе.

(5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!»

(6) Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10)

Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12)

Может это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители?

(14) Или учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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ТУВИНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

2022-2023 2023-2024

598

1472

434

1078

164

394

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2022-2023 2023-2024

30

97

23

69

7

28

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

КООРДИНАТОР

Даржа Урана Анай-ооловна, доцент кафедры 

русского языка и литературы, директор Института 

довузовского образования ТувГУ, к.ф.н.

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Соян Айланмаа Мылдыргыновна, заведующий 

кафедрой тувинской филологии и общего 

языкознания ТувГУ, к.ф.н., доцент – председатель

Кара-оол Любовь Салчаковна, заведующий 

кафедрой теории и методики языкового образования 

и логопедии ТувГУ, к.ф.н., доцент

Кужугет Мария Амын-ооловна, старший 

преподаватель кафедры тувинской филологии 

и общего языкознания ТувГУ

Монгуш Шенне Вадимовна, старший преподаватель 

кафедры тувинской филологии и общего языкознания 

ТувГУ

ЖЮРИ

Салчак Аэлита Яковлевна, доцент тувинской 

филологии и общего языкознания ТувГУ, к.ф.н. –

председатель

Сувандии Надежда Дарыевна, доцент кафедры 

тувинской филологии и общего языкознания ТувГУ, 

к.ф.н.

Хертек Аржаана Борисовна, доцент кафедры 

тувинской филологии и общего языкознания ТувГУ, 

к.ф.н.

Херел Алимаа Хензиг-ооловна, старший научный 

сотрудник Института развития национальной школы 

Республики Тыва, к.ф.н. 

Хомушку Мочурга Романовна, аспирант кафедры 

тувинской филологии и общего языкознания ТувГУ

Тувинский государственный университет
Республика Тыва, г. Кызыл
Ректор – Хомушку Ольга Матпаевна
www.tuvsu.ru

Статус языковой витальности – 3В

РЕСПУБЛИКА ТЫВА
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Валерия Донгурак, 

9 класс, МБОУ «СОШ №2 им. А.А. Алдын-оол», 

Республика Тыва, г. Кызыл

Аюуша Ооржак, 

10 класс, МАОО лицей «Олчей», 

Республика Тыва, г. Ак-Довурак

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн

и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе.

(5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!»

(6) Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10)

Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12)

Может это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители?

(14) Или учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

ТУВИНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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УДМУРТСКАЯ РЕСПУБЛИКА

РЕСПУБЛИКА ТАТАРСТАН

2022-2023 2023-2024

89

207

57

102

32

105

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2022-2023 2023-2024

12

16

7
6

5

10

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

КООРДИНАТОР

Люкина Надежда Михайловна, доцент кафедры 

иностранных языков и удмуртской филологии ГИПУ, 

к.ф.н – удмуртский язык и литература

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Кондратьева Наталья Владимировна, профессор 

кафедры общего и финно-угорского языкознания УдГУ, 

д.ф.н. – председатель

Арекеева Светлана Тимофеевна, доцент кафедры 

удмуртской литературы и литературы народов России 

УдГУ, к.п.н.

Корепанова Валентина Леонидовна, заместитель 

начальника отдела общего и дошкольного образования 

Министерства образования и науки УР

ЖЮРИ

Никифорова Ольга Петровна, доцент кафедры 

иностранных языков и удмуртской филологии ГИПУ, 

к.п.н. – председатель

Булычева Елена Александровна, доцент кафедры 

общего и финно-угорского языкознания УдГУ, к.ф.н.

Ураськина Надежда Ивановна, директор Научно-

исследовательского института национального 

образования Удмуртской Республики, к.п.н.

Глазовский государственный инженерно-педагогический университет имени В.Г. Короленко
Удмуртская Республика, г. Глазов
Ректор – Чиговская-Назарова Янина Александровна
www.ggpi.org

Удмуртский государственный университет
Удмуртская Республика, г. Ижевск
Ректор – Мерзлякова Галина Витальевна
www.udsu.ru

УДМУРТСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

Статус языковой витальности – 3Б

88



Ксения Емельянова, 

9 класс, МБОУ «Быдыпиевская ООШ»,

Удмуртская Республика, Балезинский район, д. Быдыпи

Алена Михайлова, 

10 класс, БОУ УР «Удмуртская государственная национальная 

гимназия им. Кузебая Герда», 

Удмуртская Республика, г. Ижевск

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир

укрывает Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее

чем за два часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот

снимок, сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём

видны материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7)

Подробности земной жизни издалека не видны, но они есть, их

много... (8) Вот как выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны.

(9) Очертания материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни

больших городов и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12)

Острова в океане. (13) 3емля, изрытая шахтами и лисьими норами.

(14) 3емля, покрытая следами зверей, хлебными полями и кудрями

лесов... (15) Такой общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн

и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе.

(5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!»

(6) Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10)

Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12)

Может это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители?

(14) Или учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

УДМУРТСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА
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2022-2023 2023-2024

4

7

3

2
1

5

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

РЕСПУБЛИКА САХА (ЯКУТИЯ)

ЯМАЛО-НЕНЕЦКИЙ 

АВТОНОМНЫЙ ОКРУГ

РЕСПУБЛИКА КРЫМ ОМСКАЯ ОБЛАСТЬ

ЧУКОТСКИЙ 

АВТОНОМНЫЙ ОКРУГ

2022-2023 2023-2024

21

59

11

25

10

34

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Крымский федеральный университет имени В.И. Вернадского

Республика Крым, г. Симферополь

И.о. ректора – Курьянов Владимир Олегович  

www.cfuv.ru

КООРДИНАТОР

Пелипась Николай Иванович, заведующий кафедрой 

украинской филологии КФУ имени В.И. Вернадского, 

к.ф.н., доцент

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Багрий Мария Григорьевна, доцент кафедры 

украинской филологии Института филологии КФУ 

имени В.И. Вернадского, к.ф.н. – председатель

Гладкая Ирина Сергеевна, доцент кафедры 

украинской филологии Института филологии КФУ 

имени В.И. Вернадского, к.ф.н.

Дехтярева Елена Витальевна, доцент кафедры 

украинской филологии Института филологии КФУ 

имени В.И. Вернадского, к.ф.н.

ЖЮРИ

Пелипась Николай Иванович, доцент, заведующий 

кафедрой украинской филологии КФУ 

имени В.И. Вернадского к.ф.н. – председатель

Козыкина Анна Анатольевна, аспирант кафедры 

украинской филологии Института филологии КФУ 

имени В.И. Вернадского

Кривенко Оксана Вячеславовна, аспирант кафедры 

украинской филологии Института филологии КФУ 

имени В.И. Вернадского, к.ф.н.

Оскома Людмила Петровна, аспирант кафедры 

украинской филологии Института филологии КФУ 
имени В.И. Вернадского

УКРАИНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

Статус языковой витальности – 3А

90



Александр Воронов, 

8 класс, МБОУ «Скворцовская школа», 

Республика Крым, Симферопольский район, с. Скворцово

Надежда Смаль, 

10 класс, МБОУ «Симферопольская академическая гимназия»,

Республика Крым, г. Сифмерополь

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн

и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе.

(5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!»

(6) Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10)

Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12)

Может это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители?

(14) Или учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

УКРАИНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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КООРДИНАТОР

Майнагашева Елена Николаевна, директор Центра довузовской 

подготовки и приема ХГУ имени Н.Ф. Катанова

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Кызласова Инга Людовиковна, заведующий кафедрой хакасской 

филологии ХГУ имени Н.Ф. Катанова, к.ф.н. – председатель

Майнагашева Нина Семеновна, директор ГБНИУ РХ «Хакасский 

научно-исследовательский институт языка, литературы и истории», 

к.ф.н.

Медведева Марина Алексеевна, доцент кафедры 

хакасской филологии ХГУ, к.ф.н.

Челтыгмашева Лариса Викторовна, ведущий научный сотрудник 

Хакасского научно-исследовательского института языка, 

литературы и истории, к.ф.н.

ЖЮРИ

Чебодаева Лариса Ильинична, доцент кафедры хакасской 

филологии ХГУ имени Н.Ф. Катанова, к.ф.н., – председатель

Боргояков Владислав Александрович, доцент кафедры хакасской 

филологии ХГУ имени Н.Ф. Катанова, к.ф.н.

Кызласов Артем Самуилович, научный сотрудник Хакасского 

научно-исследовательского института языка, литературы и истории, 

к.ф.н.

Мамышева Надежда Ананьевна, методист Центра методики 

преподавания хакасского языка Хакасского института развития 

образования и повышения квалификации, к.п.н.

Медведева Марина Алексеевна, доцент кафедры 

хакасской филологии ХГУ имени Н.Ф. Катанова, к.ф.н.

Таскаракова Наталья Николаевна, доцент кафедры 

хакасской филологии ХГУ имени Н.Ф. Катанова, к.ф.н.

Толмачева Надежда Яковлевна, заведующий центром методики 

преподавания хакасского языка Хакасского института развития 

образования и повышения квалификации, к.п.н.

Челтыгмашева Лариса Викторовна, ведущий научный сотрудник 

Хакасского научно-исследовательского 

института языка, литературы и истории, к.ф.н.

ХАКАССКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

РЕСПУБЛИКА БАШКОРТОСТАН

КРАСНОЯРСКИЙ КРАЙ

ПРИМОРСКИЙ КРАЙ

РЕСПУБЛИКА ХАКАСИЯ

МОСКВА

2022-2023 2023-2024

636
676

502
446

134

230

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2022-2023 2023-2024

26

63

18

47

8
16

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Хакасский государственный университет имени Н.Ф. Катанова
Республика Хакасия, г. Абакан
Ректор – Краснова Татьяна Григорьевна
www.khsu.ru

Статус языковой витальности – 3Б
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Артём Тоданов, 

8 класс, ГБОУ РХ «Хакасская национальная гимназия-интернат 

им. Н. Ф. Катанова», 

Республика Хакасия, г. Абакан

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн

и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе.

(5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!»

(6) Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10)

Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12)

Может это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители?

(14) Или учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

Азарика Майнагашева, 

10 класс, ГБОУ РХ «Хакасская национальная гимназия-интернат 

им. Н. Ф. Катанова», 

Республика Хакасия, г. Абакан

ХАКАССКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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КООРДИНАТОР

Багомедов Муса Расулович, заведующий кафедрой 

дагестанских языков ДГУ, д.ф.н., профессор

Исаева Зарема Набиевна, доцент кафедры методики 

преподавания русского языка и литературы ДГУ, 

к.ф.н., доцент 

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Омаханов Курбан Загирович, редактор отдела газеты 

«Нур», член Республиканской термино-

орфографической комиссии по языкам народов 

Дагестана, член Союза писателей РФ, член Союза 

журналистов РФ

– председатель

Асланова Гуляра Курбанова, учитель цахурского языка 

Кальяльской СОШ, модератор цахурского языка 

Ассоциации учителей родных языков РД

Шахбанова Фаизат Рахмановна, учитель цахурского 

языка и литературы Новомуслахской СОШ РД

ЖЮРИ

Исаева Зарема Набиевна, доцент кафедры методики 

преподавания русского языка ДГУ, к.ф.н. – председатель

Ибрагимова Миная Джамаловна, учитель цахурского 

языка и литературы Мишлешской СОШ Рутульского 

района Республики Дагестан

Шамхалов Камиль Нуруллахович, ответственный 

секретарь редакции республиканской газеты «Нур» 

(на цахурском языке)

Дагестанский государственный университет
Республика Дагестан, г. Махачкала
Ректор – Рабаданов Муртазали Хулатаевич
www.dgu.ru

ЦАХУРСКИЙ ЯЗЫК 

(участие в пилотном режиме) 

2023-2024

32 32

0

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2023-2024

14 14

0

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Статус языковой витальности – 3А
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ЦАХУРСКИЙ ЯЗЫК 

(участие в пилотном режиме) 
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РЕСПУБЛИКА ХАКАСИЯ ПРИМОРСКИЙ КРАЙ

2021-2022 2022-2023 2023-2024

1710

85

124
834

47

81

876

38 43

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2021-2022 2022-2023 2023-2024

6

9

1

2

5

1

4 4

0

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Чеченский государственный 
университет имени А.А. Кадырова
Чеченская Республика, г. Грозный
Ректор – Саидов Заурбек Асланбекович
www.chesu.ru

Статус языковой витальности – 3В

Чеченский государственный 

педагогический университет

Чеченская Республика, г. Грозный

Ректор – Байханов Исмаил Баутдинович

www.chspu.ru

КООРДИНАТОР

Бачалова Инна Бисолтовна, заведующий кафедрой 

русского языка, заместитель декана по учебно-

методической работе филологического факультета ЧГУ 

имени А.А. Кадырова, к.ф.н., доцент

Навразова Хава Бакуевна, заведующий кафедрой 

чеченской филологии ЧГПУ, д.ф.н., профессор

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Ярычев Насрудин Увайсович, проректор по учебной 

работе ЧГУ имени А.А. Кадырова, д.п.н., д.ф.н., 

профессор – председатель

Исакова Бирлант Наврдиновна, старший преподаватель 

кафедры чеченской филологии ЧГПУ - председатель

Закраилова Мадина Султановна, ассистент, доцент 

кафедры чеченской филологии ЧГУ имени А.А. Кадырова

Килабова Марет Ароновна, доцент кафедры чеченской 

филологии ЧГПУ, к.ф.н.

Расумова Ваха Шаманович, доцент кафедры чеченской 

филологии ЧГУ имени А.А. Кадырова, к.ф.н.

Сельмурзаева Хеди Рамзановна, старший преподаватель 

кафедры чеченской филологии ЧГУ имени А.А. Кадырова

Чукуева Зарема Нажмудиновна, профессор кафедры 

чеченской филологии ЧГПУ

Шадукаева Заза Султанбековна, преподаватель кафедры 

чеченской филологии ЧГПУ

Эдилов Салавди Эльмирзаевич, доцент кафедры 

чеченской филологии ЧГПУ, к.ф.н.

ЖЮРИ

Абубакаров Аюб Хусейнович, врио декана 

филологического факультета ЧГУ имени А.А. Кадырова 

– председатель

Абдулазимова Тоита Хизировна, доцент кафедры 

чеченской филологии ЧГУ имени А.А. Кадырова, к.ф.н.

Ахмадова Зайнап Мухадиновна, доцент кафедры 

чеченской филологии ЧГУ имени А.А. Кадырова, к.ф.н.

Вагапов Арби Джамалайлович, доцент кафедры 

чеченской филологии ЧГПУ, к.ф.н.

Даудов Гилани Хаважиевич, преподаватель кафедры 

чеченской филологии ЧГПУ

Ирезиев Сайд-Хамзат Саид-Эминович, заведующий 

кафедрой чеченской филологии ЧГУ имени А.А. Кадырова

ЧЕЧЕНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

РЕСПУБЛИКА САХА (ЯКУТИЯ)
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Амира Элембаева, 

9 класс, МБОУ «Гимназия №5», 

Чеченская Республика, г. Грозный

Радима Есиева, 

11 класс, МБОУ «СОШ п. Долинский», 

Чеченская Республика, Грозненский район, п. Долинский

Поход

(1) Утром участники похода снова отправляются в путь, рассчитывая

сегодня подняться на вершину горы. (2) Она невысокая, но с

четырьмя уступами. (3) Едва приметная извилистая тропинка вьётся

по берегу неширокой горной речонки, берущей начало у ледника, а

затем резко взбирается влево. (4) Путешественники с трудом

преодолевают крутой подъём. (5) Тропинка огибает беспорядочные

нагромождения камней, осложняющие путь. (6) Приходится

преодолевать и эти препятствия. (7) Мешают и заросли дикой

малины, усеянные ещё неспелыми ягодами. (8) Её колючие ветви

цепляются за рюкзаки, одежда. (9) Вот и вершина. (10) Здесь туристы

располагаются на отдых. (11) Отсюда открывается чудесная

панорама. (12) Слева от подножия горы расстилается долина,

покрытая тёмно-зелёным лесом. (13) Кое-где блестят на солнце

зеркала небольших озёр. (14) В течение тысячелетий зарастали их

берега густой растительностью. (15) Справа простирается

бесконечная цепь холмов, сплошь покрытых зеленью.

У костра

(1) Вечером отряд расположился вокруг горевшего на берегу

реки костра. (2) Под чёрной громадой соснового леса белели

маленькие палатки. (3) Пламя то угасало, то разгоралось и

вырастало. (4) Оно вырывало из темноты лица ребят, пилотки,

худощавое лицо Коли. (5) Коля рассказывал о великой битве под

Сталинградом, об отважных солдатах, которые участвовали в ней.

(6) Миша лежал у костра и думал. (7) Его так близко всё касалось.

(8) Перед мысленным взором Миши вставали образы бесстрашных

людей, которые сокрушали врагов. (9) Он мечтал о жизни, подобной

этой, до последнего вздоха отданной Родине. (10) Коля кончил

беседу и приказал дать отбой. (11) Протяжные звуки горна

всколыхнули воздух и дальним эхом отозвались за верхушками

деревьев.

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

ЧЕЧЕНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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ЧУВАШСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

РЕСПУБЛИКА БАШКОРТОСТАН

РЕСПУБЛИКА ТАТАРСТАН

ДОНЕЦКАЯ НАРОДНАЯ 

РЕСПУБЛИКА

ЧУВАШСКАЯ РЕСПУБЛИКА

2022-2023 2023-2024

382

223
260

131122
92

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2022-2023 2023-2024

16

20

11
12

5

8

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

КООРДИНАТОР

Григорьева Лариса Георгиевна, проректор 

по учебной и методической работе ЧГИКИ, д.п.н., доцент 

Иванова Алена Михайловна, декан факультета русской 

и чувашской филологии и журналистики ЧувГУ, 

д.ф.н., доцент 

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Фомин Эдуард Валентинович, доцент кафедры 

чувашской филологии и культуры ЧувГУ, к.ф.н. 

– председатель

Владимирова Ольга Геннадиевна, доцент кафедры 

чувашской филологии и культуры ЧувГУ, к.ф.н.

Якимова Екатерина Романовна, доцент кафедры 

чувашской филологии и культуры ЧувГУ, к.ф.н.

ЖЮРИ

Иванова Алена Михайловна, декан факультета русской 

и чувашской филологии и журналистики ЧувГУ, д.ф.н., 

доцент – председатель

Перепелкина Елена Петровна, доцент кафедры 

чувашской филологии и культуры ЧувГУ, к.ф.н.

Софронова Ирина Владимировна, доцент кафедры 

чувашской филологии и культуры ЧувГУ, к.ф.н.

Статус языковой витальности – 3Б

Чувашский государственный университет 
имени И.Н. Ульянова
Чувашская Республика, город Чебоксары
Ректор – Александров Андрей Юрьевич
www.chuvsu.ru

Чувашский государственный институт 
культуры и искусств
Чувашская Республика, город Чебоксары
Ректор – Баскакова Наталья Ивановна
www.chgiki.ru
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ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн

и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе.

(5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!»

(6) Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10) Но

чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12) Может

это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители? (14) Или

учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий учитель

(по В. М. Пескову).

Ульяна Никольская, 

11 класс, МБОУ «Юнгинская СОШ им. С.М. Михайлова», 

Чувашская Республика, Моргаушский район, с. Юнга

Диана Макарова, 

8 класс, МБОУ «Новоубеевская ООШ», 
Республика Татарстан, Дрожжановский район, с. Новый Убей

ЧУВАШСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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ЧУКОТСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

ЧУКОТСКИЙ АВТОНОМНЫЙ ОКРУГ

2023-2024

28

18

10

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

КООРДИНАТОР

Федоренкова Валерия Степановна, ассистент кафедры 

алтайских языков, фольклора и литературы РГПУ 

имени А.И. Герцена

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Гашилова Людмила Борисовна, заведующий кафедрой 

палеоазиатских языков, фольклора и литературы 

Института народов Севера РГПУ имени А.И. Герцена, 

к.ф.н. – председатель

Туре Зоя Геннадьевна, ассистент кафедры 

палеоазиатских языков, фольклора и литературы 

Института народов Севера РГПУ имени А.И. Герцена

ЖЮРИ

Головацкая Таисия Павловна, доцент кафедры 

палеоазиатских языков, фольклора и литературы 

Института народов Севера РГПУ имени А.И. Герцена, 

к.ф.н.

Российский государственный педагогический университет имени А.И. Герцена, 
г. Санкт-Петербург 
Институт народов Севера
Директор – Урун Софья Александровна
www.hspu.org

Статус языковой витальности – 2Б
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ЧУКОТСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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КООРДИНАТОР

Колесник Мария Александровна, директор Международной 

бизнес-школы «Арктика», доцент кафедры культурологии 

и искусствоведения СФУ, к.культурологии (байкитский)

Иванова Алена Павловна, ассистент кафедры социально-

культурного сервиса и туризма ИЯКН СВ РФ СВФУ

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Николаева Надежда Прокопьевна, старший преподаватель 

кафедры северной филологии СВФУ – председатель

Замараева Юлия Сергеевна, первый проректор СГИИ 

имени Д. Хворостовского, д.культологии, профессор 

– сопредседатель (байкитский)

Андреева Тамара Егоровна, ведущий научный сотрудник 

ИГИиПМНС СО РАН, к.ф.н.

Ушницкая Наталья Юрьевна, научный сотрудник 

ИГИиПМНС СО РАН, к.ф.н.

Копцева Мария Сергеевна, специалист кафедры северных 

и арктических исследований ИСиА СФУ (байкитский)

Ситникова Александра Александровна, и.о. зав. кафедрой 

северных и арктических исследований ИСиА СФУ, к.филос.н., 

доцент (байкитский)

ЖЮРИ

Захарова Наталья Егоровна, научный сотрудник отдела 

северной филологии ИГИиПМНС СО РАН, к.ф.н. 

– председатель

Копцева Наталья Петровна, заведующий кафедрой 

культурологии и искусствоведения СФУ, д.филос.наук, 

профессор – сопредседатель (байкитский)

Пименова Наталья Николаевна, доцент кафедры 

культурологии и искусствоведения СФУ, к.филос.н. 

(байкитский)

Сертакова Екатерина Анатольевна, доцент кафедры 

культурологии и искусствоведения СФУ, к.филос.н. 

(байкитский)

ЭВЕНКИЙСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

(собственный, байкитский диалекты) 

РЕСПУБЛИКА САХА (ЯКУТИЯ)

КРАСНОЯРСКИЙ КРАЙ

2021-2022 2022-2023 2023-2024

87 87

67

37
45

22

50
42 45

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2021-2022 2022-2023 2023-2024

7

33 3

0

4

0 0

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Сибирский федеральный университет
Красноярский край,  г. Красноярск
Ректор – Румянцев Максим Валерьевич
www.sfu-kras.ru

Северо-Восточный федеральный 
университет имени М.К. Аммосова
Республика Саха (Якутия), г. Якутск
Ректор – Николаев Анатолий Николаевич
www.s-vfu.ru

Статус языковой витальности – 2Б
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ЭВЕНКИЙСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

(собственный, байкитский диалекты) 
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ЭВЕНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

2021-2022 2022-2023 2023-2024

68

91 92

27

40

53

41

51

39

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2021-2022 2022-2023 2023-2024

7

4

9

1

0

2

6

4

7

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Северо-Восточный федеральный университет имени М.К. Аммосова
Республика Саха (Якутия), г. Якутск
Ректор – Николаев Анатолий Николаевич
www.s-vfu.ru

КООРДИНАТОР

Иванова Алена Павловна, ассистент кафедры 

социально-культурного сервиса и туризма ИЯКН СВ РФ 

СВФУ имени М.К. Аммосова

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Белолюбская Варвара Григорьевна, доцент кафедры 

северной филологии СВФУ имени М.К. Аммосова, 

к.ф.н.– председатель

Кузьмина Раиса Петровна, старший научный сотрудник 

отдела северной филологии ИГИиПМНС СО РАН, к.ф.н.

Нестерова Елена Васильевна, научный сотрудник 

отдела северной филологии ИГИиПМНС СО РАН, к.ф.н.

ЖЮРИ

Винокурова Антонина Афанасьевна, заведующий 

кафедрой северной филологии СВФУ 

имени М.К. Аммосова, к.ф.н., доцент – председатель

Винокурова Саргылана Даниловна, старший 

преподаватель кафедры северной филологии СВФУ  

имени М.К. Аммосова

Саввинова Степанида Николаевна, научный сотрудник 

отдела северной филологии ИГИиПМНС СО РАН, к.ф.н.

Статус языковой витальности – 2Б
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РЕСПУБЛИКА САХА (ЯКУТИЯ)



Ворона и малый ворон

(1) Жили в одной юрте две семьи: Ворона и Малый Ворон. (2) У

Вороны много детей было, А у Малого Ворона только один. (3) Живут

себе и живут. (4) Ягоды собирают. (5) Ворона как-то и говорит:

(6) — Ворон, Ворон, постереги моих детей! Кок-кок! А я пойду ягоды

собирать. Кок-кок!

(7) Ушла Ворóна ягоды собирать. (8) Дети Ворóны кричат, кушать

просят. (9) Ворон все время кормил и поил их. (10) В другой раз Ворон

говорит Вороне:

(11) — Ворона, теперь я пойду ягоды соби рать. (12) Крок-кок-кок! (13)

А ты постереги моего ребенка. (14) Крок-кок-кок!

(15) Вóрон ушел собирать ягоды. (16) Ворóна стала готовить еду из

ягод с жиром. (17) Ее дети всю ягоду съели и спать легли, а вороненок

голодным остался. (18) Тогда он подошел к кашке и лизнул немножко

ягод с мешалки. (19) Ворона это увидела, подскочила, мешалкой по

голове птенца ударила и убила. (20) Испугалась Ворона, что птенца

убила, завернула его в одеяло и положила в полог, как будто он спит.

Волк и старуха (Лев Толстой)

(1) Голодный волк разыскивал добычу. (2) На краю деревни

услыхал – в избе плачет мальчик, и старуха говорит:

(3) — Не перестанешь плакать, я тебя волку отдам.

(4) Волк не пошёл дальше и стал дожидаться, когда ему отдадут

мальчика.

(5) Вот пришла ночь, он всё ждёт и слышит – старуха опять

приговаривает:

(6) — Не плачь, дитятко, не отдам тебя волку. (7) Только приди волк,

убьём его.

(8) Волк подумал: «Видно, тут говорят одно, а делают другое», - и

пошёл прочь от деревни.

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

Азалия Слепцова, 

9 класс, «Себян-Кюельская национальная эвенская СОШ 

им. П.А. Ламутского», 
Республика Саха (Якутия), Кобяйский улус, с. Себян-Кюель

Алена Булдукина, 

11 класс, МКОУ «Березовская национальная СОШ 

им. В.А. Роббека», 

Республика Саха (Якутия), Среднеколымский улус, п. Березовка

ЭВЕНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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ЭРЗЯНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

ПРИМОРСКИЙ КРАЙ

ЧУВАШСКАЯ РЕСПУБЛИКА

УЛЬЯНОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

НИЖЕГОРОДСКАЯ ОБЛАСТЬ

РЕСПУБЛИКА МОРДОВИЯ

2022-2023 2023-2024

92

107

65
78

27 29

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2022-2023 2023-2024

9

12

8

11

1 1

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Мордовский государственный педагогический университет имени М.Е. Евсевьева
Республика Мордовия, г. Саранск
Ректор – Антонова Марина Владимировна  
www.mordgpi.ru

КООРДИНАТОР

Налдеева Ольга Ивановна, заведующий кафедрой, 

профессор кафедры родного языка и литературы МГПУ, 

д.ф.н., доцент

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Водясова Любовь Петровна, профессор кафедры 

родного языка и литературы МГПУ, д.ф.н. – председатель

Маскаева Светлана Николаевна, доцент кафедры 

родного языка и литературы МГПУ, к.ф.н.

Рогачев Владимир Ильич, профессор кафедры 

литературы и методики обучения литературе МГПУ, д.ф.н.

ЖЮРИ

Натуральнова Галина Андреевна, доцент кафедры 

родного языка и литературы МГПУ, к.ф.н. – председатель

Люгзаева Светлана Ильинична, доцент кафедры 

методики дошкольного и начального образования МГПУ, 

к.п.н.

Уланова Светлана Александровна, доцент кафедры 

русского языка и методики преподавания русского языка 

МГПУ, к.п.н.

Швечкова Наталья Ивановна, доцент кафедры 

литературы и методики обучения литературе МГПУ, к.ф.н.

Статус языковой витальности – 3Б
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(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн

и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе.

(5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!»

(6) Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10)

Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12)

Может это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители?

(14) Или учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

Екатерина Уряднова, 

9 класс, МБОУ «Урусовская СОШ», 

Республика Мордовия, с. Урусово

Полина Долгова, 

9 класс, МБОУ «Алтышевская ООШ им. Я. Г. Сульдина», 
Чувашская Республика, с. Алтышево

ЭРЗЯНСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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ЮКАГИРСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

(лесной, тундровый диалекты) 

2021-2022 2022-2023 2023-2024

23

27

31

6

11
13

17
16

18

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2021-2022 2022-2023 2023-2024

2 2

11

2

11

0 0

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Северо-Восточный федеральный университет имени М.К. Аммосова
Республика Саха (Якутия), г. Якутск
Ректор – Николаев Анатолий Николаевич
www.s-vfu.ru

КООРДИНАТОР

Иванова Алена Павловна, ассистент кафедры 

социально-культурного сервиса и туризма 

ИЯКН СВ РФ СВФУ  имени М.К. Аммосова

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Атласова Элида Спиридоновна, доцент кафедры 

северной филологии СВФУ имени М.К. Аммосова, 

к.ф.н. – председатель

Прокопьева Александра Егоровна, научный сотрудник 

отдела северной филологии ИГИиПМНС СО РАН, к.ф.н.

ЖЮРИ

Лукина Маргарита Петровна, научный сотрудник 

ИГИиПМНС СО РАН, к.ф.н. – председатель

Чебоксарова Вера Евгеньевна, старший 

преподаватель кафедры палеоазиатских языков 

Института народов Севера РГПУ имени А.И. Герцена

Статус языковой витальности – 1В
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РЕСПУБЛИКА САХА (ЯКУТИЯ)



ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

Карина Третьякова, 

9 класс, МКОУ «Андрюшкинская НСОШ», 

Республика Саха (Якутия), Нижнеколымский район, п. Андрюшкино

(1) Эдилвей с сыном не понимают чукотского языка, сами они не понимают его. (2) Вот объяснились

жестами. (3) На ярангу показывают, чтобы зашел. (4) Эдилвей из боязни не заходит в ярангу. (5) За обе руки

ввели в ярангу. (6) Посадили на шкуры. (7) Накормили мясом, жирной олениной. (8) Котлы у них были

каменные. (9) Поев Эдилвей отдал поклон. (10) Его ребенок с детьми играл. (11) Он тоже объяснялся

жестами. (12) На стойбище было много яранг. (13) Эдилвей вот так между ярангами прохаживался. (14) Все

ему говорили: Етти? (15) Он только кланялся. (16) На самом краю стойбища, стоял маленький домик вроде

урасы. (17) «Будто наш дом», - сказал. (18) Зашел. (19) Там сидела старушка. (20) Она была одета в

юкагирскую одежду.

ЮКАГИРСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА

(лесной, тундровый диалекты) 
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ЯКУТСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 

КООРДИНАТОР

Иванова Алена Павловна, ассистент кафедры 

социально-культурного сервиса и туризма ИЯКН СВ РФ 

СВФУ имени М.К. Аммосова

МЕТОДИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ

Чиркоева Дария Ивановна, заведующая кафедрой 

якутского языка ИЯКН СВ РФ СВФУ 

имени М.К. Аммосова, к.ф.н., доцент – председатель

Данилова Надежда Ивановна, главный научный 

сотрудник отдела якутского языка ИГИиПМНС СО РАН, 

д.ф.н.

Иванова Ирина Борисовна, научный сотрудник отдела 

якутского языка ИГИиПМНС СО РАН, к.ф.н.

ЖЮРИ

Ефремова Надежда Анатольевна, доцент кафедры 

стилистики якутского языка и русско-якутского перевода 

ИЯКН СВ РФ СВФУ имени М.К. Аммосова, к.ф.н. 

– председатель

Васильев Иван Юрьевич, старший преподаватель 

кафедры якутского языка ИЯКН СВ РФ СВФУ 

имени М.К. Аммосова

Васильева Акулина Александровна, доцент кафедры 

стилистики якутского языка и русско-якутского перевода 

ИЯКН СВ РФ СВФУ имени М.К. Аммосова, к.ф.н. 

Григорьева Людмила Павловна, доцент кафедры 

якутской литературы ИЯКН СВ РФ СВФУ 

имени М.К. Аммосова, к.ф.н.

Жирохова Наталья Андреевна, ассистент кафедры 

якутского языка ИЯКН СВ РФ СВФУ имени М.К. Аммосова

Северо-Восточный федеральный университет имени М.К. Аммосова
Республика Саха (Якутия), г. Якутск
Ректор – Николаев Анатолий Николаевич
www.s-vfu.ru

РЕСПУБЛИКА САХА (ЯКУТИЯ)

МОСКВА

САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

2021-2022 2022-2023 2023-2024

719

1451

960

338

729

419381

722

541

УЧАСТНИКИ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

2021-2022 2022-2023 2023-2024

75

21

108

37

9

50

38

12

58

ДИПЛОМАНТЫ

Общее количество 8-9 кл. 10-11 кл.

Статус языковой витальности – 3В
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(1) Лишь совсем недавно человек узнал, что Земля – это шар. (2)

Думали, стоит Земля на трёх слонах, а ночью звёздный мир укрывает

Землю. (З) Теперь вокруг шара человек облетает менее чем за два

часа. (4) 3емлю можно увидеть со стороны. (5) Вот снимок,

сделанный из космоса. (6) Да, Земля — это шар, на нём видны

материки, моря, облака, восходы и заходы Солнца. (7) Подробности

земной жизни издалека не видны, но они есть, их много... (8) Вот как

выглядит Земля, если глянуть на неё со стороны. (9) Очертания

материков, следы деятельности вулканов. (10) Огни больших городов

и маленьких деревень. (11) Озёра на суше. (12) Острова в океане. (13)

3емля, изрытая шахтами и лисьими норами. (14) 3емля, покрытая

следами зверей, хлебными полями и кудрями лесов... (15) Такой

общий наш Дом (по тексту В.М. Пескова).

(1) Для одних людей лес – это лишь деревья и дрова. (2) Если нет

грибов или ягод – в лесу скучно. (3) Для других лес – это место тайн

и красоты. (4) Люди по-разному выражают свои чувства к природе.

(5) У одних выражение этого чувства грубоватое: «Красотища-то!»

(6) Другие в эти минуты боятся обронить слово. (7) Но есть люди,

которые более тонко выражают свои чувства. (8) Связь с природой

дана человеку с рождения. (9) И есть она у каждого человека. (10)

Но чувство это спит. (11) Кто разбудит его в раннем детстве? (12)

Может это сделать хорошая книга? (13) А может быть, родители?

(14) Или учитель? (15) Но может это сделать только умный, чуткий

учитель (по В. М. Пескову).

ПЕРЕВОД ТЕКСТОВ ИЗ РАБОТ ДИПЛОМАНТОВ ОЛИМПИАДЫ

Денияна Семенова, 

8 класс, ГБОУ РС(Я) "ВВРЛИ М.А. Алексеева", 

Республика Саха (Якутия), Верхневилюйский улус, с. Мэйик

Айыына Никанорова, 

10 класс, МБОУ «Магарасская СОШ им. Л. Н. Харитонова», 

Республика Саха (Якутия), Горный улус, с. Магарас

ЯКУТСКИЙ ЯЗЫК и ЛИТЕРАТУРА 
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